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►B VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/2235 

zo 16. decembra 2020, 

ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých 
kategórií zvierat a tovaru do Únie a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu 
týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 599/2004, vykonávacie 
nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 

2003/779/ES a 2007/240/ES 

(Text s významom pre EHP) 

(Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020, s. 1) 

Zmenené a doplnené: 

Úradný vestník 

Č. Strana Dátum 

►M1 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/617 zo 14. apríla 2021 L 131 41 16.4.2021 
►M2 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/619 z 15. apríla 2021 L 131 72 16.4.2021 
►M3 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1329 z 10. augusta 2021 L 288 48 11.8.2021 
►M4 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1469 z 10. septembra 2021 L 321 21 13.9.2021 
►M5 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1471 z 18. augusta 2021 L 326 1 15.9.2021 
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/2235 

zo 16. decembra 2020, 

ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide 
o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných certifikátov 
a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup 
zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do Únie a ich 
premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa 
takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 
2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 

2003/779/ES a 2007/240/ES 

(Text s významom pre EHP) 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

1. Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá týkajúce sa certifikátov 
zdravia zvierat stanovených v nariadení (EÚ) 2016/429, úradných certi­
fikátov stanovených v nariadení (EÚ) 2017/625 a certifikátov zdravia 
zvierat/úradných certifikátov podľa uvedených nariadení, a pokiaľ ide 
o vydávanie a nahrádzanie uvedených certifikátov, ktoré sa vyžadujú na 
vstup určitých zásielok zvierat a tovaru do Únie ( 1 ), ich premiestňovanie 
v rámci Únie a medzi členskými štátmi (ďalej spolu len „certifikáty“). 

2. Týmto nariadením sa stanovujú štandardné vzory certifikátov 
zdravia zvierat, úradných certifikátov alebo certifikátov zdravia zvierat/ 
úradných certifikátov: 

a) na premiestňovanie zvierat, produktov živočíšneho pôvodu a ich 
zárodočných produktov medzi členskými štátmi alebo v rámci 
Únie a poznámky k ich vyplneniu; 

b) vstup zvierat, produktov živočíšneho pôvodu, zmiešaných výrobkov, 
zárodočných produktov, vedľajších živočíšnych produktov, klíčkov 
určených na ľudskú spotrebu a semien určených na produkciu 
klíčkov na ľudskú spotrebu do Únie, ako aj poznámky k ich 
vyplneniu; 

3. Týmto nariadením sa stanovujú vzory certifikátov vo forme certi­
fikátov zdravia zvierat, úradných certifikátov alebo certifikátov zdravia 
zvierat/úradných certifikátov a vzor potvrdenia pre tieto zvieratá a tovar, 
ktoré sú určené na ľudskú spotrebu: 

▼B 

( 1 ) V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie 
a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre 
atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na „Úniu“ 
zahŕňajú na účely tohto nariadenia Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné 
Írsko.
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a) vzory certifikátov na premiestňovanie tohto tovaru určeného na 
ľudskú spotrebu v rámci Únie: 

i) produkty živočíšneho pôvodu zo suchozemských zvierat, ktoré 
môžu byť premiestňované z reštrikčného pásma, na ktoré sa 
vzťahujú núdzové opatrenia alebo opatrenia na kontrolu chorôb, 
alebo ktoré pochádzajú zo zvierat druhov, na ktoré sa uvedené 
opatrenia vzťahujú; 

ii) nestiahnutá veľká voľne žijúca zver; 

b) vzory certifikátov na vstup týchto zvierat a tovaru, ktoré sú určené 
na ľudskú spotrebu, do Únie: 

i) produkty živočíšneho pôvodu zmiešané výrobky, pri ktorých sa 
takýto certifikát vyžaduje v súlade s článkom 13 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2019/625; 

ii) určité živé vodné živočíchy a produkty živočíšneho pôvodu, pri 
ktorých sa takýto certifikát vyžaduje v súlade s článkom 3 ods. 1 
písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692; 

iii) živý hmyz a živé slimáky; 

c) vzor certifikátu pre klíčky a semená určené na produkciu klíčkov; 

d) vzor certifikátu na tranzit zmiešaných výrobkov určených na ľudskú 
spotrebu cez Úniu do tretej krajiny buď okamžitým tranzitom alebo 
po skladovaní v Únii; 

e) vzory certifikátov v prípade prehliadky ante mortem v chove pôvodu 
alebo v prípade naliehavého zabitia mimo bitúnku; 

f) vzor súkromného potvrdenia podpísaného dovážajúcim prevádzkova­
teľom potravinárskeho podniku pre trvanlivé zmiešané výrobky 
obsahujúce spracované produkty živočíšneho pôvodu iné ako spra­
cované mäso, ak takéto zmiešané výrobky vstupujú do Únie. 

Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

1. „bitúnok“ je bitúnok v zmysle bodu 1.16 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

▼B
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2. „žabie stehienka“ sú žabie stehienka v zmysle bodu 6.1 
prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a žabie stehienka rodu 
Pelophylax čeľade Ranidae a rodov Limnonectes, Fejervarya 
a Hoplobatrachus čeľade Dicroglossidae; 

3. „slimáky“ sú slimáky v zmysle bodu 6.2 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a akékoľvek iné slimáky čeľadí Helicidae, Hygro­
miidae alebo Sphincterochilidae; 

4. „hmyz“ je hmyz v zmysle článku 2 bodu 17 delegovaného naria­
denia (EÚ) 2019/625; 

5. „chladiarenské plavidlo“ je chladiarenské plavidlo v zmysle článku 2 
bodu 26 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/625; 

6. „mraziarenské plavidlo“ je mraziarenské plavidlo v zmysle bodu 3.3 
prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

7. „továrenské plavidlo“ je továrenské plavidlo v zmysle bodu 3.2 
prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

8. „expedičné stredisko“ je expedičné stredisko v zmysle bodu 2.7 
prílohy I k nariadeniu (ES) č. 853/2004; 

9. „prevádzkareň na manipuláciu so zverou“ je prevádzkareň na mani­
puláciu so zverou v zmysle bodu 1.18 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004; 

10. „rozrábkareň“ je rozrábkareň v zmysle bodu 1.17 prílohy I k naria­
deniu (ES) č. 853/2004; 

11. „klíčky“ sú klíčky v zmysle článku 2 prvého odseku písm. a) vyko­
návacieho nariadenia (EÚ) č. 208/2013. 

Článok 3 

Štandardné vzory certifikátov na premiestňovanie v rámci Únie, 
medzi členskými štátmi a na vstup do Únie 

1. Vzory certifikátov na premiestňovanie zvierat a produktov medzi 
členskými štátmi alebo v rámci Únie obsahujú položky týkajúce sa 
informácií stanovených v štandardnom vzore v kapitole 1 prílohy I. 

2. Vzory certifikátov na vstup zvierat, produktov živočíšneho 
pôvodu, zmiešaných výrobkov, zárodočných produktov, vedľajších 
živočíšnych produktov, klíčkov určených na ľudskú spotrebu a semien 
určených na produkciu klíčkov na ľudskú spotrebu do Únie musia 
obsahovať položky týkajúce sa informácií stanovených v štandardnom 
vzore v kapitole 3 prílohy I. 

▼B
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Článok 4 

Vypĺňanie certifikátov pre zvieratá a tovar, ktoré sú určené na 
ľudskú spotrebu 

1. Certifikáty na premiestňovanie zvierat a tovaru, ktoré sú určené na 
ľudskú spotrebu, v rámci Únie alebo medzi členskými štátmi musia byť 
riadne vyplnené a podpísané úradným veterinárnym lekárom alebo certi­
fikujúcim úradníkom v súlade s vysvetlivkami uvedenými v kapitole 2 
prílohy I. 

2. Certifikáty na vstup zvierat, produktov živočíšneho pôvodu, zmie­ 
šaných výrobkov, klíčkov určených na ľudskú spotrebu a semien urče­
ných na produkciu klíčkov na ľudskú spotrebu do Únie musí riadne 
vyplniť a podpísať úradný veterinárny lekár alebo certifikujúci úradník 
schválený príslušným orgánom tretej krajiny na podpisovanie prísluš­
ných certifikátov v súlade s vysvetlivkami uvedenými v kapitole 4 
prílohy I. 

3. Prevádzkovatelia zodpovední za zásielky uvedené v odsekoch 1 
a 2 poskytnú príslušnému orgánu informácie o opise takýchto zásielok 
opísaných v časti I vzorov certifikátov stanovených v prílohách II, III 
a IV tohto nariadenia. 

4. Na účely tohto nariadenia príslušný orgán zabezpečí, aby certifi­
káty, ktoré obsahujú potvrdenie o zdravotnom stave zvierat, podpísal 
úradný veterinárny lekár. 

Článok 5 

Požiadavky na certifikáty pre zásielky zvierat a tovaru, ktoré sú 
určené na ľudskú spotrebu 

1. Úradný veterinárny lekár alebo certifikujúci úradník vyplní certi­
fikáty pre zásielky zvierat a tovaru, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu, 
v súlade s týmito požiadavkami: 

a) na certifikáte musí byť podpis úradného veterinárneho lekára alebo 
certifikujúceho úradníka a úradná pečiatka; farba podpisu a farba 
pečiatky, okrem reliéfnej alebo vodotlačovej pečiatky, sa musia 
líšiť od farby tlače; 

b) ak certifikát obsahuje viaceré alebo alternatívne vyjadrenia, tie vyja­
drenia, ktoré nie sú relevantné, musí úradný veterinárny lekár alebo 
certifikujúci úradník preškrtnúť, parafovať a opečiatkovať alebo 
z certifikátu úplne odstrániť; 

c) certifikát musí mať tieto alternatívne podoby: 

i) jeden list papiera; 

▼B
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ii) viacero listov papiera, pričom všetky listy sú neoddeliteľné 
a predstavujú súvislý celok; 

iii) rad za sebou idúcich strán, pričom na každej z nich je uvedené 
číslo príslušnej strany z celkového počtu strán; 

d) ak certifikát pozostáva z radu za sebou idúcich strán, ako sa uvádza 
v písmene c) bode iii) tohto odseku, na každej strane sa musí uviesť 
jedinečný kód podľa článku 89 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) 
2017/625, podpis úradného veterinárneho lekára alebo certifikujú­
ceho úradníka a úradná pečiatka; 

e) v prípade certifikátov na premiestňovanie zásielok v rámci Únie 
alebo medzi členskými štátmi musí certifikát sprevádzať zásielku 
až do jej príchodu na miesto určenia v Únii; 

f) v prípade certifikátov na vstup zásielok do Únie sa certifikát musí 
predložiť príslušnému orgánu hraničnej kontrolnej stanice vstupu do 
Únie, kde sa zásielka podrobí úradným kontrolám; 

g) certifikát sa musí vydať pred tým, než zásielka, na ktorú sa vzťahuje, 
opustí kontrolné priestory príslušného orgánu, ktorý certifikát 
vydáva; 

h) v prípade certifikátov na vstup do Únie sa certifikát musí vyhotoviť 
v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov členského 
štátu hraničnej kontrolnej stanice vstupu do Únie. 

2. Odchylne od odseku 1 písm. h) môže členský štát súhlasiť s vypra­
covaním certifikátov v inom úradnom jazyku Únie, ku ktorým sa 
v prípade potreby priloží overený preklad. 

3. Odsek 1 písm. a) až e) sa nevzťahujú na elektronické certifikáty 
vydané v súlade s požiadavkami článku 39 ods. 1 vykonávacieho naria­
denia (EÚ) 2019/1715. 

4. Odsek 1 písm. b), c) a d) sa nevzťahujú na certifikáty vydané 
v papierovej forme, vyplnené v systéme TRACES a z tohto systému 
vytlačené. 

Článok 6 

Nahrádzanie certifikátov pre zásielky zvierat a tovaru, ktoré sú 
určené na ľudskú spotrebu 

1. Príslušné orgány vydávajú náhradné certifikáty pre zásielky zvierat 
a tovaru, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu, len v prípade admini­
stratívnych chýb v pôvodnom certifikáte alebo v prípade poškodenia 
resp. straty pôvodného certifikátu. 

▼B
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2. Príslušný orgán nesmie v náhradnom certifikáte meniť informácie 
uvedené v pôvodnom certifikáte, ktoré sa týkajú identifikácie zásielky, 
jej vysledovateľnosti a záruk stanovených v pôvodnom certifikáte pre 
zásielku. 

3. Príslušný orgán musí v náhradnom certifikáte: 

a) uviesť jasný odkaz na jedinečný kód uvedený v článku 89 ods. 1 
písm. a) nariadenia (EÚ) 2017/625 a dátum vydania pôvodného 
certifikátu, a zároveň jasne uviesť, že nahrádza pôvodný certifikát; 

b) uviesť nové číslo certifikátu odlišné od čísla pôvodného certifikátu; 

c) uviesť dátum jeho vydania odlišný od dátumu vydania pôvodného 
certifikátu; 

d) zhotoviť originálny doklad vydaný v papierovej forme, s výnimkou 
elektronických náhradných certifikátov predložených prostredníc­
tvom systému TRACES. 

4. V prípade vstupu zásielok do Únie môže príslušný orgán hraničnej 
kontrolnej stanice vstupu do Únie upustiť od požiadania prevádzkova­
teľa zodpovedného za zásielku o poskytnutie náhradného certifikátu, ak 
sa informácie týkajúce sa príjemcu, dovozcu, hraničnej kontrolnej 
stanice vstupu do Únie alebo dopravného prostriedku zmenili po vydaní 
certifikátu a prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku poskytol takéto 
nové informácie. 

Článok 7 

Vzory certifikátov zdravia zvierat a úradných certifikátov na 
premiestňovanie určitých produktov živočíšneho pôvodu určených 

na ľudskú spotrebu v rámci Únie a medzi členskými štátmi 

1. Certifikát zdravia zvierat uvedený v článku 1 ods. 3 písm. a) bode 
i), ktorý sa má použiť na premiestňovanie produktov živočíšneho 
pôvodu v rámci Únie, ktoré sa môžu premiestňovať z reštrikčného 
pásma, na ktoré sa vzťahujú núdzové opatrenia alebo opatrenia na 
kontrolu chorôb, alebo ktoré pochádzajú zo zvierat druhov, na ktoré 
sa vzťahujú uvedené opatrenia, musí zodpovedať vzoru INTRA-EMER­
GENCY vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 1 
prílohy II. 

2. Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. a) bode ii), 
ktorý sa má použiť na premiestňovanie nestiahnutej veľkej voľne žijúcej 
zveri určenej na ľudskú spotrebu medzi členskými štátmi, musí zodpo­
vedať vzoru INTRA-UNSKINNED LARGE WILD GAME vypracova­
nému v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 2 prílohy II. 

▼B
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Článok 8 

Vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup 
čerstvého mäsa z kopytníkov určeného na ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikáty zdravia zvierat/úradné certifikáty uvedené v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode ii), ktoré sa majú použiť na vstup čerstvého mäsa z kopyt­
níkov určeného na ľudskú spotrebu do Únie, musia v závislosti od 
druhov zvierat a kategórií dotknutých produktov zodpovedať jednému 
z týchto vzorov: 

a) BOV vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 1 
prílohy III pre čerstvé mäso z domáceho hovädzieho dobytka určené 
na ľudskú spotrebu, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa; 

b) OVI vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 2 
prílohy III pre čerstvé mäso z domácich oviec a kôz určené na 
ľudskú spotrebu, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa; 

c) POR vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 3 
prílohy III pre čerstvé mäso z domácich ošípaných určené na ľudskú 
spotrebu, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa; 

d) EQU vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 4 
prílohy III pre čerstvé mäso z domácich nepárnokopytníkov (Equus 
caballus, Equus asinus a ich krížencov) určené na ľudskú spotrebu, 
s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa; 

e) RUF vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 5 
prílohy III pre čerstvé mäso zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domá­
cich zvierat hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovitých a jeleňo­
vitých držaných ako zver z farmových chovov, určené na ľudskú 
spotrebu, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa 
a mechanicky separovaného mäsa; 

f) RUW vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 6 
prílohy III pre čerstvé mäso z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae 
(okrem domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich 
ťavovitých a voľne žijúcich jeleňovitých určené na ľudskú spotrebu, 
s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mecha­
nicky separovaného mäsa; 

g) SUF vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 7 
prílohy III pre čerstvé mäso zo zvierat voľne žijúcich plemien ošípa­
ných a zvierat čeľade Tayassuidae držaných ako zver z farmových 
chovov, určené na ľudskú spotrebu, s výnimkou vedľajších jatoč­
ných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa; 

▼B
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h) SUW vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 8 
prílohy III pre čerstvé mäso z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich 
plemien ošípaných a zvierat čeľade Tayassuidae určené na ľudskú 
spotrebu, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa 
a mechanicky separovaného mäsa; 

i) EQW vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 9 
prílohy III pre čerstvé mäso z voľne žijúcich nepárnokopytníkov 
podrodu Hippotigris (zebra) určené na ľudskú spotrebu, s výnimkou 
vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky sepa­
rovaného mäsa; 

j) RUM-MSM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapi­
tole 10 prílohy III pre mechanicky separované mäso určené na 
ľudskú spotrebu z domácich prežúvavcov; 

k) SUI-MSM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 11 
prílohy III pre mechanicky separované mäso určené na ľudskú 
spotrebu z domácich ošípaných; 

l) NZ-TRANSIT-SG vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 12 prílohy III pre čerstvé mäso určené na ľudskú spotrebu 
s pôvodom na Novom Zélande a tranzitom cez Singapur s vyložením, 
možným uskladnením a opätovným naložením pred vstupom do 
Únie. 

Článok 9 

Vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup 
mäsa z hydiny, vtákov bežcov a iného lovného vtáctva, vajec 

a vaječných výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikáty zdravia zvierat/úradné certifikáty uvedené v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode ii), ktoré sa majú používať na vstup mäsa z hydiny, 
vtákov bežcov a iného lovného vtáctva, vajec a vaječných výrobkov 
určených na ľudskú spotrebu do Únie, musia v závislosti od druhov 
zvierat a kategórií dotknutých produktov zodpovedať jednému z týchto 
vzorov: 

a) POU vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 13 
prílohy III pre čerstvé mäso z hydiny inej ako vtáky bežce určené na 
ľudskú spotrebu, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separova­
ného mäsa; 

b) POU-MI/SUI-MSM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 14 prílohy III pre mleté mäso a mechanicky separované 
mäso určené na ľudskú spotrebu z hydiny inej ako vtáky bežce; 

▼B
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c) RAT vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 15 
prílohy III pre čerstvé mäso z vtákov bežcov určené na ľudskú 
spotrebu, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného 
mäsa; 

d) RAT-MI/MSM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapi­
tole 16 prílohy III pre mleté mäso a mechanicky separované mäso 
určené na ľudskú spotrebu z vtákov bežcov; 

e) GBM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 17 
prílohy III pre čerstvé mäso z lovného vtáctva určené na ľudskú 
spotrebu, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného 
mäsa; 

f) GBM-MI/MSM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapi­
tole 18 prílohy III pre mleté mäso a mechanicky separované mäso 
určené na ľudskú spotrebu z lovného vtáctva; 

g) E vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 19 prílo­
hy III pre vajcia určené na ľudskú spotrebu; 

h) EP vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 20 prílo­
hy III pre vaječné výrobky určené na ľudskú spotrebu. 

Článok 10 

Vzory úradných certifikátov a certifikátov zdravia zvierat/úradných 
certifikátov na vstup čerstvého mäsa určeného na ľudskú spotrebu, 
s výnimkou mechanicky separovaného mäsa, z voľne žijúcich 
zajacovitých, určitých voľne žijúcich suchozemských cicavcov 

a králikov z farmových chovov do Únie 

Úradné certifikáty a certifikáty zdravia zvierat/úradné certifikáty 
uvedené v článku 1 ods. 3 písm. b) bode ii), ktoré sa majú použiť na 
vstup čerstvého mäsa určeného na ľudskú spotrebu, s výnimkou mecha­
nicky separovaného mäsa, z voľne žijúcich zajacovitých, určitých voľne 
žijúcich suchozemských cicavcov a králikov z farmových chovov do 
Únie, musia v závislosti od druhov zvierat a kategórií dotknutých 
produktov zodpovedať jednému z týchto vzorov: 

a) WL vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 21 
prílohy III pre čerstvé mäso určené na ľudskú spotrebu z voľne 
žijúcich zajacovitých (králikov a zajacov), s výnimkou mletého 
mäsa, mechanicky separovaného mäsa a vedľajších jatočných 
produktov, okrem zajacovitých, ktoré neboli stiahnuté z kože ani 
vypitvané; 

b) WM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 22 
prílohy III pre čerstvé mäso z voľne žijúcich suchozemských 
cicavcov iných ako kopytníky a zajacovité určené na ľudskú 
spotrebu, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého 
mäsa a mechanicky separovaného mäsa; 

▼B
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c) RM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 23 
prílohy III pre čerstvé mäso z králikov z farmových chovov určené 
na ľudskú spotrebu, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky sepa­
rovaného mäsa. 

Článok 11 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na vstup 
mäsových prípravkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode ii), ktorý sa má používať na vstup mäsových prípravkov 
určených na ľudskú spotrebu do Únie musí zodpovedať vzoru 
MP-PREP vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 24 
prílohy III. 

Článok 12 

Vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup 
mäsových výrobkov určených na ľudskú spotrebu vrátane 
škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov 
a ošetrených žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev 

do Únie 

Certifikáty zdravia zvierat/úradné certifikáty uvedené v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode ii), ktoré sa majú používať na vstup mäsových výrobkov 
určených na ľudskú spotrebu vrátane škvarených živočíšnych tukov 
a oškvarkov, mäsových výťažkov a ošetrených žalúdkov, mechúrov 
a čriev okrem čistených čriev do Únie, musia v závislosti od druhov 
zvierat a kategórií dotknutých produktov zodpovedať jednému z týchto 
vzorov: 

a) MPNT vypracovaný v súlade so vzorom uvedeným v kapitole 25 
prílohy III pre mäsové výrobky určené na ľudskú spotrebu vrátane 
škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov 
a ošetrených žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev, 
pri ktorých sa nevyžaduje osobitné ošetrenie na zmiernenie rizika; 

b) MPST vypracovaný v súlade so vzorom uvedeným v kapitole 26 
prílohy III pre mäsové výrobky určené na ľudskú spotrebu vrátane 
škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov 
a ošetrených žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev, 
pri ktorých sa vyžaduje osobitné ošetrenie na zmiernenie rizika. 

▼B
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Článok 13 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na vstup 
čistených čriev určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode ii), ktorý sa má používať na vstup čistených čriev urče­
ných na ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpovedať vzoru CAS vypra­
covanému v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 27 prílohy III. 

Článok 14 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu a úradných 
certifikátov na vstup živých rýb, živých kôrovcov, produktov 
živočíšneho pôvodu z uvedených živočíchov a určitých produktov 

rybolovu určených na ľudskú spotrebu do Únie 

1. Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 
ods. 3 písm. b) bode ii), ktorý sa má používať na vstup živých rýb, 
živých kôrovcov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených živočí­
chov určených na ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpovedať vzoru 
FISH-CRUST-HC vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 28 prílohy III. 

2. Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode ii), 
ktorý sa má používať v prípade produktov rybolovu určených na ľudskú 
spotrebu ulovených loďami plaviacimi sa pod vlajkou členského štátu 
a prevážaných v tretích krajinách so skladovaním alebo bez neho, musí 
zodpovedať vzoru EU-FISH, ktorý je vypracovaný v súlade so vzorom 
stanoveným v kapitole 29 prílohy III. 

3. Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode ii), 
ktorý má podpísať kapitán a ktorý sa má použiť na vstup produktov 
rybolovu alebo produktov rybolovu získaných z lastúrnikov určených na 
ľudskú spotrebu, ktoré vstupujú do Únie priamo z chladiarenského 
plavidla, mraziarenského plavidla alebo továrenského plavidla plavia­
ceho sa pod vlajkou tretej krajiny, ako sa stanovuje v článku 11 
ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/625, musí zodpovedať 
vzoru FISH/MOL-CAP vypracovanému v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 30 prílohy III. 

Článok 15 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu a úradného 
certifikátu na vstup živých lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov, 
morských ulitníkov, produktov živočíšneho pôvodu z uvedených 
živočíchov a určitých spracovaných lastúrnikov určených na 

ľudskú spotrebu do Únie 

1. Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 
ods. 3 písm. b) bode ii), ktorý sa má používať na vstup živých lastúr­
nikov, ostnatokožcov, plášťovcov, morských ulitníkov a produktov 

▼B
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živočíšneho pôvodu z uvedených živočíchov určených na ľudskú 
spotrebu do Únie, musí zodpovedať vzoru MOL-HC vypracovanému 
v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 31 prílohy III. 

2. Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode ii), 
ktorý sa má používať na vstup spracovaných lastúrnikov určených na 
ľudskú spotrebu patriacich k druhu Acanthocardia tuberculatum do 
Únie, musí zodpovedať vzoru MOL-AT vypracovanému v súlade so 
vzorom stanoveným v kapitole 32 prílohy III. 

Článok 16 

Vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup 
surového mlieka, mliečnych výrobkov, mledziva a výrobkov na 

báze mledziva určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikáty zdravia zvierat/úradné certifikáty uvedené v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode ii), ktoré sa majú používať na vstup surového mlieka, 
mliečnych výrobkov, mledziva a výrobkov na báze mledziva určených 
na ľudskú spotrebu do Únie, musia v závislosti od druhov zvierat 
a kategórií dotknutých produktov zodpovedať jednému z týchto vzorov: 

a) MILK-RM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapi­
tole 33 prílohy III pre surové mlieko určené na ľudskú spotrebu; 

b) MILK-RMP/NT vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 34 prílohy III pre mliečne výrobky určené na ľudskú 
spotrebu, ktoré sú získané zo surového mlieka alebo pri ktorých sa 
nevyžaduje ošetrenie na zmiernenie rizika; 

c) DAIRY-PRODUCTS-PT vypracovaný v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 35 prílohy III pre mliečne výrobky určené na 
ľudskú spotrebu, pri ktorých sa vyžaduje pasterizácia; 

d) DAIRY-PRODUCTS-ST vypracovaný v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 36 prílohy III pre mliečne výrobky určené na 
ľudskú spotrebu, pri ktorých sa vyžaduje ošetrenie na zmiernenie 
rizika iné ako pasterizácia; 

e) COLOSTRUM vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným v kapi­
tole 37 prílohy III pre mledzivo určené na ľudskú spotrebu; 

f) COLOSTRUM-BP vypracovaný v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 38 prílohy III pre výrobky na báze mledziva určené na 
ľudskú spotrebu. 

▼B
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Článok 17 

Vzor úradného certifikátu na vstup chladených, mrazených alebo 
upravených žabích stehienok určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa 
má používať na vstup chladených, mrazených alebo upravených žabích 
stehienok určených na ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpovedať 
vzoru FRG vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným v kapi­
tole 39 prílohy III. 

Článok 18 

Vzor úradného certifikátu na vstup slimákov určených na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode iii), ktorý sa 
má používať na vstup slimákov určených na ľudskú spotrebu do Únie, 
musí zodpovedať vzoru SNS vypracovanému v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 40 prílohy III. 

Článok 19 

Vzor úradného certifikátu na vstup želatíny určenej na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa 
má používať na vstup želatíny určenej na ľudskú spotrebu do Únie, 
musí zodpovedať vzoru GEL vypracovanému v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 41 prílohy III. 

Článok 20 

Vzor úradného certifikátu na vstup kolagénu určeného na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode ii), ktorý sa 
má používať na vstup kolagénu určeného na ľudskú spotrebu do Únie, 
musí zodpovedať vzoru COL vypracovanému v súlade so vzorom 
stanoveným v kapitole 42 prílohy III. 

Článok 21 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na vstup 
surovín na výrobu želatíny a kolagénu určených na ľudskú 

spotrebu do Únie 

Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode i), ktorý sa má používať na vstup surovín na výrobu 
želatíny a kolagénu určených na ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpo­
vedať vzoru RCG vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 43 prílohy III. 

▼B
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Článok 22 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na vstup 
ošetrených surovín na výrobu želatíny a kolagénu určených na 

ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode i), ktorý sa má používať na vstup ošetrených surovín na 
výrobu želatíny a kolagénu určených na ľudskú spotrebu do Únie, musí 
zodpovedať vzoru TCG vypracovanému v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 44 prílohy III. 

Článok 23 

Vzor úradného certifikátu na vstup medu a iných včelárskych 
výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa 
má používať na vstup medu a iných včelárskych výrobkov určených na 
ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpovedať vzoru HON vypracovanému 
v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 45 prílohy III. 

Článok 24 

Vzor úradného certifikátu na vstup vysoko rafinovaného chondroitín- 
sulfátu, kyseliny hyalurónovej, ostatných hydrolyzovaných produktov 
z chrupaviek, chitozánu, glukozamínu, syridla, vyziny a aminokyselín 

určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa 
má použiť na vstup vysoko rafinovaného chondroitín-sulfátu, kyseliny 
hyalurónovej, ostatných hydrolyzovaných produktov z chrupaviek, 
chitozánu, glukozamínu, syridla, vyziny a aminokyselín určených na 
ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpovedať vzoru HRP vypracovanému 
v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 46 prílohy III. 

Článok 25 

Vzor úradného certifikátu na vstup mäsa z plazov určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa 
má použiť na vstup mäsa z plazov určeného na ľudskú spotrebu do 
Únie, musí zodpovedať vzoru REP vypracovanému v súlade so vzorom 
stanoveným v kapitole 47 prílohy III. 

Článok 26 

Vzor úradného certifikátu na vstup hmyzu určeného na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode iii), ktorý sa 
má používať na vstup hmyzu určeného na ľudskú spotrebu do Únie, 
musí zodpovedať vzoru INS vypracovanému v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 48 prílohy III. 

▼B
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Článok 27 

Vzor certifikátu na vstup ostatných produktov živočíšneho pôvodu 
vyrobených z domácich kopytníkov, hydiny, králikov alebo 
produktov rybolovu určených na ľudskú spotrebu, na ktoré sa 

nevzťahujú články 8 až 26, do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa 
má používať na vstup ostatných produktov živočíšneho pôvodu vyro­
bených z domácich kopytníkov, hydiny, králikov alebo produktov rybo­
lovu určených na ľudskú spotrebu, na ktoré sa nevzťahujú články 8 až 
26, do Únie, musí zodpovedať vzoru PAO vypracovanému v súlade so 
vzorom stanoveným v kapitole 49 prílohy III. 

Článok 28 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na vstup 
zmiešaných výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 
písm. b) bode i), ktorý sa má používať na vstup netrvanlivých zmieša­
ných výrobkov a trvanlivých zmiešaných výrobkov, ktoré obsahujú 
akékoľvek množstvo mäsových výrobkov, s výnimkou želatíny, kola­
génu a vysokorafinovaných výrobkov, a ktoré sú určené na ľudskú 
spotrebu, do Únie, musí zodpovedať vzoru COMP vypracovanému 
v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 50 prílohy III. 

Článok 29 

Vzor úradného certifikátu na vstup klíčkov určených na ľudskú 
spotrebu a semien určených na produkciu klíčkov na ľudskú 

spotrebu do Únie 

Úradný certifikát uvedený v článku 1 ods. 3 písm. c), ktorý sa má 
použiť na vstup klíčkov určených na ľudskú spotrebu a semien urče­
ných na produkciu klíčkov na ľudskú spotrebu do Únie, musí zodpo­
vedať vzoru SPR vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným 
v kapitole 51 prílohy III. 

Článok 30 

Vzor certifikátu zdravia zvierat na tranzit zmiešaných výrobkov 
určených na ľudskú spotrebu cez Úniu do tretej krajiny buď 

okamžitým tranzitom alebo po skladovaní v Únii 

Certifikát zdravia zvierat uvedený v článku 1 ods. 3 písm. d), ktorý sa 
má použiť na tranzit netrvanlivých zmiešaných výrobkov a trvanlivých 
zmiešaných výrobkov, ktoré obsahujú akékoľvek množstvo mäsových 
výrobkov a sú určené na ľudskú spotrebu, cez Úniu do tretej krajiny 
okamžitým tranzitom alebo po skladovaní v Únii, musí zodpovedať 
vzoru TRANSIT-COMP vypracovanému v súlade so vzorom stano­
veným v kapitole 52 prílohy III. 

▼B
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Článok 30a 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na vstup 
produktov živočíšneho pôvodu a určitého tovaru do Únie, ktoré 
pochádzajú z Únie, premiestňujú sa do tretej krajiny alebo na 
územie a po vyložení, skladovaní a opätovnom naložení v tejto 
tretej krajine alebo na tomto území sa premiestňujú späť do Únie 

Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu uvedený v článku 1 
ods. 3 písm. b) bode i), ktorý sa má použiť na vstup produktov živo­ 
číšneho pôvodu a určitého tovaru do Únie, ktoré pochádzajú z Únie, 
premiestňujú sa do tretej krajiny alebo na územie a po vyložení, skla­
dovaní a opätovnom naložení v tejto tretej krajine alebo na tomto území 
sa premiestňujú späť do Únie, zodpovedá vzoru STORAGE-TC-PAO 
vypracovanému v súlade so vzorom stanoveným v kapitole 53 prílo­
hy III. 

▼B 

Článok 31 

Vzory certifikátov zdravia zvierat v prípade prehliadky ante mortem 
v chove pôvodu 

Certifikáty zdravia zvierat uvedené v článku 1 ods. 3 písm. e), ktoré sa 
majú používať v prípade prehliadky ante mortem v chove pôvodu 
v súlade s článkami 5 a 6 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624, 
musia v závislosti od druhov zvierat a kategórií dotknutých produktov 
zodpovedať jednému z týchto vzorov: 

a) vzor stanovený v kapitole 1 prílohy IV pre živé zvieratá prepravo­
vané na bitúnok; 

b) vzor stanovený v kapitole 2 prílohy IV pre hydinu určenú na výrobu 
bielej hydinovej pečene („foie gras“) a hydinu na odložené 
vypitvanie; 

c) vzor stanovený v kapitole 3 prílohy IV pre zver z farmových chovov 
a domáci hovädzí dobytok, ošípané a koňovité zabité v chove 
pôvodu v súlade s oddielom III bodom 3 prílohy III k nariadeniu (ES) 
č. 853/2004 a s článkom 6 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2019/624; 

d) vzor stanovený v kapitole 4 prílohy IV pre zver z farmových 
chovov, ktorá bola zabitá v chove pôvodu v súlade s oddielom III 
bodom 3 písm. a) prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 
a článkom 6 ods. 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624. 

Článok 32 

Vzor certifikátu zdravia zvierat v prípade naliehavého zabitia mimo 
bitúnku 

Certifikát zdravia zvierat uvedený v článku 1 ods. 3 písm. e), ktorý sa 
má používať v prípade naliehavého zabitia mimo bitúnku v súlade 
s článkom 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/624, musí zodpovedať 
vzoru stanovenému v kapitole 5 prílohy IV. 

▼M4
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Článok 33 

Vzor súkromného potvrdenia vypracovaného prevádzkovateľom 
pre trvanlivé zmiešané výrobky obsahujúce spracované produkty 

živočíšneho pôvodu iné ako spracované mäso 

Vzor súkromného potvrdenia uvedeného v článku 1 ods. 3 písm. f), 
ktoré má používať prevádzkovateľ na vstup trvanlivých zmiešaných 
výrobkov do Únie v súlade s článkom 14 nariadenia (EÚ) 2019/625 
musí zodpovedať vzoru uvedenému v prílohe V. 

Článok 34 

Zrušenia 

1. Nariadenie (ES) č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) 
č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 
2000/572/ES, 2003/779/ES a 2007/240/ES sa zrušujú s účinnosťou od 
21. apríla 2021. 

2. Odkazy na uvedené zrušené akty sa považujú za odkazy na toto 
nariadenie a znejú v súlade s tabuľkou zhody v prílohe VI. 

▼M2 

Článok 35 

Prechodné ustanovenia 

▼M3 
1. Zásielky produktov živočíšneho pôvodu, zmiešaných výrobkov, 
klíčkov určených na ľudskú spotrebu a semien určených na produkciu 
klíčkov na ľudskú spotrebu, ktoré sú sprevádzané príslušným certifi­
kátom vydaným v súlade so vzormi stanovenými v nariadení (EÚ) 
č. 28/2012 a vo vykonávacom nariadení (EÚ) 2019/628, sa akceptujú 
na vstup do Únie do 15. marca 2022 za predpokladu, že certifikát bol 
podpísaný osobou oprávnenou na podpis certifikátu v súlade s uvedeným 
nariadením a vykonávacím nariadením pred 15. januárom 2022. 

▼M2 
2. Na premiestňovanie v rámci Únie sa do 17. októbra 2021 akcep­
tuje harmonizovaný vzor certifikátu na premiestňovanie v rámci Únie 
stanovený v nariadení (ES) č. 599/2004. 

3. Odkazy na ustanovenia zrušených aktov uvedené v certifikátoch 
a v prílohe k nariadeniu (ES) č. 599/2004 sa považujú za odkazy na 
zodpovedajúce náhradné ustanovenia a v príslušných prípadoch znejú 
v súlade s tabuľkami zhody. 

▼B 

Článok 36 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverej­
není v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 21. apríla 2021. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch. 

▼B
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PRÍLOHA I 

Príloha I obsahuje štandardné vzory certifikátov zdravia zvierat, úradných certi­
fikátov a certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov a poznámok na ich 
vyplnenie: 

Kapitola 1: Štandardný vzor certifikátov zdravia zvierat, úradných certifikátov 
a certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na premiestňo­
vanie zvierat a produktov medzi členskými štátmi alebo v rámci 
Únie 

Kapitola 2: Poznámky k vyplneniu vzorov certifikátov zdravia zvierat, úrad­
ných certifikátov a certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov 
na premiestňovanie zvierat a produktov medzi členskými štátmi 
alebo v rámci Únie 

Kapitola 3: Štandardný vzor certifikátov zdravia zvierat, úradných certifikátov 
a certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zvierat, 
produktov živočíšneho pôvodu, zmiešaných výrobkov, zárodočných 
produktov, vedľajších živočíšnych produktov, klíčkov určených na 
ľudskú spotrebu a semien určených na produkciu klíčkov na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Kapitola 4: Poznámky k vyplneniu vzorov certifikátov zdravia zvierat, úrad­
ných certifikátov a certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov 
na vstup zvierat, produktov živočíšneho pôvodu, zmiešaných 
výrobkov, zárodočných produktov, vedľajších živočíšnych 
produktov, klíčkov určených na ľudskú spotrebu a semien určených 
na produkciu klíčkov na ľudskú spotrebu do Únie 

▼B
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KAPITOLA 1 

ŠTANDARDNÝ VZOR CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA ZVIERAT, ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV 
A CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV NA PREMIESTŇOVANIE 

ZVIERAT A PRODUKTOV MEDZI ČLENSKÝMI ŠTÁTMI ALEBO V RÁMCI ÚNIE 

▼B
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▼B
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▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 23 

▼B
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▼B
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KAPITOLA 2 

POZNÁMKY K VYPLNENIU VZOROV CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA 
ZVIERAT, ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV A CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA 
ZVIERAT/ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV NA PREMIESTŇOVANIE 
ZVIERAT A PRODUKTOV MEDZI ČLENSKÝMI ŠTÁTMI ALEBO 

V RÁMCI ÚNIE 

Všeobecné pokyny 

Konkrétnu možnosť vyberiete zaškrtnutím alebo označením príslušnej kolónky 
krížikom (X). 

Pokiaľ sa v právnych predpisoch Únie nestanovuje inak, všetky rubriky alebo 
kolónky sa vzťahujú na vzor certifikátu zdravia zvierat, vzor úradného certifikátu 
a vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu v kapitole 1. 

Papierové kópie elektronického certifikátu musia byť označené jedinečným 
optickým štítkom umožňujúcim strojové čítanie, ktorý obsahuje hypertextové 
prepojenie na elektronickú verziu. 

V kolónkach I.18 a I.20 možno vybrať iba jednu z možností. 

Ak v kolónke možno vybrať jednu alebo viacero možností, v elektronickom 
certifikáte sa zobrazia len vybrané možnosti. 

Ak kolónka nie je povinná, jej obsah sa zobrazí ako prečiarknutý text. 

ČASŤ I – OPIS ZÁSIELKY 

Kolónka Opis 

I.1 Odosielateľ 

Uveďte meno/názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny ( 1 ) fyzickej 
alebo právnickej osoby, ktorá odosiela zásielku. 

I.2 Referenčný kód IMSOC 

Ide o jedinečný alfanumerický kód priradený systémom IMSOC. 
Opakuje sa v kolónkach II.a a III.2. 

I.2a Miestny referenčný kód 

Uveďte jedinečný alfanumerický kód, ktorý môže prideliť príslušný 
orgán. Opakuje sa v kolónkach II.b a III.2a. 

I.3 Príslušný ústredný orgán 

Uveďte názov príslušného ústredného orgánu v krajine, ktorá vydáva 
certifikát. 

I.4 Príslušný miestny orgán 

Uveďte názov príslušného miestneho orgánu v krajine, ktorá vydáva 
certifikát. 

I.5 Príjemca 

Uveďte meno/názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny fyzickej 
alebo právnickej osoby, ktorej je zásielka určená v krajine určenia. 

▼B
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I.6 Prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od zaria­
denia 

Ide o prevádzkovateľov vykonávajúcich zhromažďovanie držaných 
kopytníkov a hydiny nezávisle od zariadenia, ako sa uvádza v článku 
90 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 ( 2 ). 

Uveďte registračné číslo a názov registrovaného prevádzkovateľa. 

I.7 Krajina pôvodu 

Uveďte názov a ISO kód krajiny, z ktorej pochádzajú zvieratá alebo 
produkty (zárodočné produkty, produkty živočíšneho pôvodu 
a vedľajšie živočíšne produkty). 

I.8 Región pôvodu 

Pri premiestňovaní zvierat alebo produktov, na ktoré sa vzťahujú 
regionalizačné opatrenia v súlade s právnymi predpismi Únie, uveďte 
v relevantných prípadoch kód schválených regiónov alebo pásiem, ako 
sa uvádza v Úradnom vestníku Európskej únie, resp. pri chorobách 
vodných živočíchov názov kompartmentov, ako sa uvádza na stránke 
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm. 

I.9 Krajina určenia 

Uveďte názov a ISO kód krajiny, do ktorej sú zvieratá alebo produkty 
určené. 

I.10 Región určenia 

Pozri kolónku I.8. 

I.11 Miesto odoslania 

Uveďte názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny zariadenia(-í), resp. 
iného miesta, z ktorého pochádzajú zvieratá alebo produkty. V prípade 
potreby uveďte aj registračné alebo schvaľovacie číslo zariadenia(-í). 

V prípade zvierat: uveďte zariadenie, v ktorom sú zvieratá obvykle 
držané alebo zhromažďované. 

V prípade spermy, oocytov alebo embryí určených na umelé rozmno­ 
žovanie: podľa potreby uveďte inseminačnú stanicu na odber spermy, 
tím na odber alebo produkciu embryí, zariadenie na spracovanie záro­
dočných produktov, inseminačnú stanicu na skladovanie zárodočných 
produktov alebo zariadenie so špeciálnym režimom. V prípade spermy 
oviec a kôz môže byť miestom odoslania zariadenie, v ktorom sú 
držané darcovské zvieratá. 

V prípade iných produktov: akákoľvek jednotka spoločnosti v potravi­
nárskom sektore alebo sektore vedľajších živočíšnych produktov. 
Uvedie sa len názov prevádzkarne, ktorá produkty prepravuje. 

I.12 Miesto určenia 

Uveďte názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny zariadenia, resp. 
iného miesta, do ktorého zvieratá alebo produkty smerujú na konečnú 
vykládku. V prípade potreby uveďte aj registračné alebo schvaľovacie 
číslo zariadenia určenia. 

▼B
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I.13 Miesto nakládky 

Iba v prípade zvierat: uveďte názov a adresu miesta, v ktorom sa 
zvieratá nakladajú do dopravného prostriedku, a ak sú už vopred 
zhromaždené, názov a adresu zariadenia schváleného na zhromažďo­
vanie a jeho schvaľovacie číslo. 

V prípade produktov: uveďte názov, adresu a kategóriu (napríklad 
zariadenie, prístav alebo letisko) konečného miesta, v ktorom sa 
majú produkty naložiť do dopravného prostriedku. 

I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

Uveďte dátum a, ak sa vyžaduje, aj čas, kedy majú zvieratá alebo 
produkty podľa plánu opustiť miesto nakládky. 

I.15 Dopravný prostriedok 

Vyberte jeden alebo viacero z týchto dopravných prostriedkov 
v prípade zvierat alebo produktov, ktoré opúšťajú krajinu odoslania, 
a uveďte ich identifikáciu: 

— lietadlo (uveďte číslo letu), 

— plavidlo (uveďte názov a číslo plavidla). V prípade plavidiel na 
prepravu dobytka uveďte jedinečné číslo osvedčenia o schválení); 

— železničný vagón (uveďte označenie vlaku a číslo vagónu), 

— cestné vozidlo (uveďte evidenčné číslo vozidla a podľa potreby aj 
číslo prípojného vozidla; v prípade cestného vozidla používaného 
na dlhé cesty uveďte aj jedinečné číslo osvedčenia o schválení). 

— iné [iné dopravné prostriedky, než sú uvedené v článku 2 písm. n) 
nariadenia Rady (ES) č. 1/2005 ( 3 )] 

V prípade trajektu označte „plavidlo“ a okrem názvu a čísla plánova­
ného trajektu uveďte aj cestné vozidlo(-á) s evidenčným číslom 
vozidla (podľa potreby aj číslo prípojného vozidla). 

I.16 Prepravca 

Táto kolónka sa vzťahuje iba na zvieratá a produkty, pri ktorých to 
vyžadujú právne predpisy Únie. 

Uveďte meno/názov, adresu, krajinu a ISO kód krajiny fyzickej alebo 
právnickej osoby, ktorá je zodpovedná za prepravu. 

V prípade potreby uveďte registračné číslo alebo číslo povolenia. 

I.17 Sprievodné doklady 

Uveďte druh dokladu: napríklad povolenie CITES v súlade s článkom 
9 nariadenia Rady (ES) č. 338/97 ( 4 ), povolenie pre invázne nepô­
vodné druhy v súlade s článkom 8 ods. 1. a 2 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1143/2014 ( 5 ), vyhlásenia alebo iné 
doklady vrátane dokladov obchodnej povahy. 

Uveďte jedinečný kód sprievodných dokladov a krajinu vydania. 
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Číslo obchodného dokladu: uveďte napríklad číslo leteckého náklad­
ného listu, číslo nákladného listu alebo obchodné číslo vlaku alebo 
cestného vozidla. 

V prípade produktov (produkty živočíšneho pôvodu a vedľajšie živo­ 
číšne produkty): uveďte číslo obchodného dokladu, ak to vyžadujú 
právne predpisy Únie. 

V prípade spermy, oocytov a embryí určených na umelé rozmnožo­
vanie odosielaných zo zariadení na spracovanie zárodočných 
produktov a z inseminačných staníc na skladovanie zárodočných 
produktov: uveďte odkaz na prvotný úradný doklad(-y) alebo certi­
fikát(-y), ktorý(-é) bol(-i) priložený(-é) k sperme, oocytom a/alebo 
embryám v tejto zásielke určenej do uvedených zariadení na spraco­
vanie zárodočných produktov a inseminačných staníc na skladovanie 
zárodočných produktov: 

— z inseminačnej stanice na odber spermy, v ktorej bola sperma 
odobratá, a/alebo 

— od tímu na odber alebo produkciu embryí, ktorý zbiera alebo 
produkuje oocyty či embryá, a/alebo 

— zo zariadenia na spracovanie zárodočných produktov, v ktorom sa 
sperma, oocyty alebo embryá spracovali a skladovali, a/alebo 

— z inseminačnej stanice na skladovanie zárodočných produktov, 
v ktorej sa sperma, oocyty alebo embryá skladovali. 

V prípade psov, mačiek a fretiek a prípadne koňovitých: uveďte číslo 
pasu. 

V prípade chránených druhov zvierat: uveďte číslo povolenia CITES. 

V prípade držaných kopytníkov odosielaných zo zariadenia schvále­
ného na zhromažďovanie: uveďte sériové číslo(-a) úradného(-ých) 
dokladu(-ov) a/alebo certifikátu(-ov), na základe ktorého(-ých) sa 
vydáva certifikát pre túto zásielku. 

I.18 Prepravné podmienky 

Uveďte kategóriu požadovanej teploty počas prepravy produktov 
(teplota prostredia, chladené, mrazené). 

Táto kolónka sa nevzťahuje na zvieratá. 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

V prípade potreby uveďte číslo kontajnera a číslo plomby (možno 
uviesť viac ako jedno). 

Číslo kontajnera sa musí uviesť, ak sa tovar prepravuje v uzavretých 
kontajneroch. 

Musí sa uviesť iba číslo úradnej plomby. Číslo úradnej plomby sa 
uvádza v prípade plomby, ktorá sa pripevňuje na kontajner, nákladné 
vozidlo alebo železničný vagón pod dohľadom príslušného orgánu, 
ktorý vydáva certifikát. 

I.20 Certifikovaný ako/na/pre 

Vyberte účel premiestňovania zvierat, plánované použitie tovaru alebo 
kategóriu, ako sa uvádza v príslušných právnych predpisoch Únie: 
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Organické hnojivá a zúrodňujúce látky: ide o určité vedľajšie živo­ 
číšne produkty alebo odvodené produkty, ako sa uvádzajú v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ( 6 ). 

Technické použitie: vedľajšie živočíšne produkty alebo odvodené 
produkty nevhodné na ľudskú spotrebu alebo spotrebu zvierat, ako 
sa uvádzajú v článku 36 nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Výstava: ide o zvieratá určené na výstavy a športové, kultúrne alebo 
podobné podujatia v súlade s právnymi predpismi Únie. 

Produkty určené na ľudskú spotrebu: ide len o produkty živočíšneho 
pôvodu určené na ľudskú spotrebu, v prípade ktorých sa podľa práv­
nych predpisov Únie vyžaduje certifikát. 

Ďalšie spracovanie: ide o produkty, ktoré sa musia pred umiestnením 
na trh ďalej spracovať, ako aj živé vodné živočíchy a produkty živo­ 
číšneho pôvodu z iných vodných živočíchov, než sú živé vodné živo­ 
číchy, ktoré sú určené do zariadenia pre potraviny z vodných živočí­
chov schválené na kontrolu chorôb podľa vymedzenia v článku 4 
ods. 52 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Živé vodné živočíchy určené na ľudskú spotrebu: vodné živočíchy 
určené na priamu ľudskú spotrebu, t. j. vodné živočíchy, ktoré sa 
konečnému spotrebiteľovi dodávajú živé alebo sa konzumujú živé. 

Zariadenie so špeciálnym režimom: podľa vymedzenia v článku 4 
ods. 48 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Karanténne alebo podobné zariadenie: podľa článku 14 delegovaného 
nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2035 ( 7 ), pokiaľ ide o suchozemské 
zvieratá, a podľa článku 15 alebo 16 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2020/691 ( 8 ), pokiaľ ide o živočíchy akvakultúry. 

Putovný cirkus/vystúpenia zvierat: podľa vymedzenia v článku 2 
ods. 34 a 35 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035. 

Vypustenie do voľnej prírody: ide iba o živé zvieratá, ktoré sa majú 
vypustiť do voľnej prírody na mieste určenia. 

Registrované koňovité: podľa vymedzenia v článku 2 ods. 30 delego­
vaného nariadenia (EÚ) 2019/2035. 

Ďalšia držba: zvieratá určené do zariadení držiacich živé zvieratá 
vrátane zariadení na výskumné účely alebo pre držiteľov spoločen­
ských zvierat, ak sa na ne nevzťahuje špecifickejší účel alebo kate­
gória z kolónky I.20 (napr. karanténa, zariadenie so špeciálnym 
režimom atď). Patria sem aj zvieratá, ktoré sú určené na zazverenie 
alebo vypustenie do voľnej prírody, ak majú takéto zvieratá pred 
vypustením prejsť zariadením. 

Purifikačné stredisko: podľa vymedzenia v článku 2 ods. 2 delegova­
ného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Expedičné stredisko: podľa vymedzenia v článku 2 ods. 3 delegova­
ného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Oblasť sádkovania: podľa vymedzenia v článku 2 ods. 4 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Zariadenie pre akvakultúru na okrasné účely: podľa článku 17 alebo 
18 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Zabitie: v prípade zvierat určených na bitúnok buď priamo alebo cez 
zariadenie schválené na zhromažďovanie. 
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Zárodočné produkty: podľa vymedzenia v článku 4 ods. 28 nariadenia 
(EÚ) 2016/429. 

Podujatie alebo aktivita v blízkosti hraníc: ide o premiestňovanie drža­
ných suchozemských zvierat medzi členskými štátmi v súlade 
s článkom 139 nariadenia (EÚ) 2016/429, ak je účelom takéhoto 
premiestňovania: 

— rekreačné využitie v blízkosti hraníc, 

— výstavy a športové, kultúrne a podobné podujatia organizované 
v blízkosti hraníc, 

— pasenie držaných suchozemských zvierat na pastvinách, ktoré zdie­ 
ľajú členské štáty, 

— práca držaných suchozemských zvierat v blízkosti hraníc člen­
ských štátov. 

Iné: určené na účely neuvedené inde v tejto klasifikácii vrátane 
vodných živočíchov určených na návnady pri rybolove. 

I.21 Na tranzit cez tretiu krajinu 

Uveďte názov a ISO kód tretej krajiny tranzitu v prípade cestnej 
prepravy. 

Vyberte výstupnú hraničnú kontrolnú stanicu alebo uveďte názov 
miestneho orgánu v mieste, kde sa nachádza miesto výstupu. 

Vyberte hraničnú kontrolnú stanicu vstupu do Únie. 

I.22 Na tranzit cez členské štáty 

Uveďte názov a ISO kód členského(-ých) štátu(-ov) tranzitu v prípade 
cestnej prepravy. 

I.23 Na vývoz 

Uveďte názov a ISO kód tretej krajiny určenia a vyberte výstupnú 
hraničnú kontrolnú stanicu alebo uveďte názov miestneho orgánu 
v mieste, kde sa nachádza miesto výstupu. 

I.24 Predpokladaná dĺžka trvania cesty 

Táto kolónka sa vzťahuje len na zvieratá patriace do rozsahu pôsob­
nosti nariadenia (ES) č. 1/2005 a uvádza sa v nej predpokladaná dĺžka 
trvania cesty uvedená prepravcom v prepravných dokladoch v súlade 
s článkom 4 ods. 1 písm. e) daného nariadenia. 

Informácie uvedené v tejto kolónke zodpovedajú celkovej predpokla­
danej dĺžke trvania uvedenej v oddiele 1 (Plánovanie) plánu prepravy 
v prílohe II uvedeného nariadenia v prípade domácich koňovitých 
iných než registrovaných koňovitých a domácich zvierat druhov hovä­
dzieho dobytka, oviec, kôz a ošípaných, ktoré podstupujú dlhé cesty 
medzi členskými štátmi, ako aj medzi členskými štátmi a tretími kraji­
nami [podľa vymedzenia v článku 2 písm. m) uvedeného nariadenia]. 
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I.25 Plán prepravy 

Táto kolónka sa vzťahuje len na domáce koňovité iné než registrované 
koňovité a domáce zvieratá druhov hovädzieho dobytka, kôz a ošípa­
ných, ktoré podstupujú dlhé cesty medzi členskými štátmi, ako aj 
medzi členskými štátmi a tretími krajinami, podľa vymedzenia 
v článku 2 písm. m) nariadenia (ES) č. 1/2005. 

Označením možnosti „áno“ systém IMSOC automaticky vygeneruje 
plán prepravy, ktorý organizátor cesty vyplní a predloží v súlade 
s prílohou II k uvedenému nariadeniu. 

I.26 Celkový počet balení 

V relevantných prípadoch uveďte celkový počet a druh balení 
v zásielke. 

V prípade zvierat: počet debien, klietok, kontajnerov, nádrží, úľov 
alebo stojísk, v ktorých sa zvieratá prepravujú. 

V prípade spermy, oocytov a embryí určených na umelé rozmnožo­
vanie: počet kontajnerov. 

V prípade produktov: počet balení. 

V prípade zásielok s voľne loženým tovarom je táto kolónka nepo­
vinná. 

I.27 Celkové množstvo 

V prípade suchozemských zvierat alebo zárodočných produktov: 
uveďte celkový počet kusov, násadových vajec alebo pejet vyjadrený 
v jednotkách. 

V prípade vodných živočíchov: uveďte celkový počet zvierat, vajec 
alebo lariev vyjadrený v jednotkách. 

I.28 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

Celková čistá hmotnosť je hmotnosť samotných zvierat alebo samot­
ného tovaru bez ich bezprostredných kontajnerov alebo akýchkoľvek 
obalov. Systém IMSOC ju automaticky vypočíta na základe informácií 
uvedených v kolónke I.30. 

Deklarovaná čistá hmotnosť glazovaných potravín sa uvádza bez 
glazúry. 

Uveďte celkovú hrubú hmotnosť, t. j. súhrnnú hmotnosť zvierat alebo 
tovaru a ich bezprostredných obalov a všetkého balenia, nie však 
prepravných kontajnerov a iného prepravného zariadenia. 

I.29 Celkový priestor vyhradený pre zásielku (v m 
2 ) 

Táto kolónka sa vzťahuje len na zvieratá patriace do rozsahu pôsob­
nosti nariadenia (ES) č. 1/2005. 

Vyhradený priestor počas prepravy musí zodpovedať najmenej 
hodnotám stanoveným pre zvieratá a dopravné prostriedky v kapito­
le VII prílohy I k nariadeniu (ES) č. 1/2005. 

Informácie uvedené v tejto kolónke musia zodpovedať celkovému 
priestoru vyhradenému pre zásielku v zmysle oddielu 1 (Plánovanie) 
plánu prepravy v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 1/2005 v prípade 
domácich koňovitých iných než registrované koňovité a domácich 
zvierat druhov hovädzieho dobytka, oviec, kôz a ošípaných, ktoré 
podstupujú dlhé cesty medzi členskými štátmi a medzi členskými 
štátmi a tretími krajinami [podľa vymedzenia v článku 2 písm. m) 
uvedeného nariadenia]. 
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I.30 Opis zásielky 

Uveďte všetky konkrétne požiadavky týkajúce sa zvierat alebo 
povahy/spracovania produktov podľa vymedzenia v príslušnom 
právnom predpise Únie. 

V prípade zvierat: uveďte druh, kategóriu, identifikačnú metódu, iden­
tifikačné číslo, vek, pohlavie, množstvo alebo čistú hmotnosť a test. 
V prípade včiel medonosných a čmeľov uveďte jeden z týchto údajov: 
kráľovné s najviac 20 sprevádzajúcimi včelami, kolónie s plodmi 
alebo iné. V prípade vodných živočíchov uveďte počet, objem alebo 
čistú hmotnosť podľa ich životného štádia. 

V prípade spermy, oocytov alebo embryí určených na umelé rozmno­ 
žovanie: uveďte 

— druh (sperma, embryá získané in vivo, oocyty získané in vivo, 
embryá vyprodukované in vitro alebo embryá podrobené mikro­
manipulácii); 

— dátum odberu alebo produkcie; 

— schvaľovacie číslo zariadenia na odber alebo produkciu (insemi­
načná stanica na odber spermy, tím na odber alebo produkciu 
embryí, zariadenie na spracovanie zárodočných produktov, insemi­
načná stanica na skladovanie zárodočných produktov alebo zaria­
denie so špeciálnym režimom). V prípade spermy oviec a kôz 
odobratej v zariadení pôvodu uveďte registračné číslo daného 
zariadenia; 

— identifikačnú značku umiestnenú na pejete alebo inom obale; 

— množstvo; 

— druh, poddruh (v prípade potreby pri zvieratách zo zariadení so 
špeciálnym režimom) a identifikačné číslo darcovského zvieraťa 
(darcovských zvierat). 

V prípade produktov: uveďte druh, typy produktov, druh ošetrenia, 
schvaľovacie alebo registračné číslo zariadení spolu s ISO kódom 
krajiny (bitúnok, spracovateľský závod, chladiarenský sklad, insemi­
načná stanica), počet balení, druh balenia, číslo šarže a čistú hmot­
nosť. 

Druh: uveďte vedecké meno alebo názov vymedzený v právnych 
predpisoch Únie. 

Druh balenia: uveďte druh balenia podľa vymedzenia v odporúčaní 
č. 21 UN/CEFACT ( 9 ) (Centrum OSN pre uľahčovanie obchodu 
a elektronické podnikanie). 

Časť II – Certifikácia 

Kolónka Opis 

Európska únia 

Táto kolónka sa vzťahuje na vydávajúce krajiny. 

Vzor certifikátu 

Táto kolónka sa vzťahuje na osobitný názov konkrétneho vzoru certi­
fikátu. 
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II. Zdravotné informácie 

Táto kolónka sa vzťahuje na osobitné požiadavky Únie na zdravie, 
ktoré sa uplatňujú na dané druhy zvierat alebo na povahu produktov 
premiestňovaných medzi členskými štátmi alebo v rámci Únie. 

II.a Referenčný kód IMSOC 

Ide o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolónke I.2. 

II.b Miestny referenčný kód 

Ide o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolónke I.2a. 

Certifikujúci úradník 

Táto kolónka sa vzťahuje na podpis certifikujúceho úradníka podľa 
vymedzenia v článku 3 bode 26 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/625 ( 10 ). 

Uveďte meno (veľkými písmenami), prípadne kvalifikáciu a titul 
podpisovateľa, ako aj názov a kód kontrolnej jednotky, originálnu 
pečiatku príslušného orgánu, ku ktorému podpisovateľ patrí, a dátum 
podpisu. 

ČASŤ III – Kontroly 

Kolónka Opis 

III.1 Dátum úradných kontrol 

Uveďte dátum vykonania úradných kontrol zásielky úradným veteri­
nárnym lekárom podľa vymedzenia v článku 3 bode 32 nariadenia 
(EÚ) 2017/625. 

III.2 Referenčný kód IMSOC 

Ide o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolónke I.2. 

III.2a Miestny referenčný kód 

Ide o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolónke I.2.a. 

III.3 Dokladová kontrola 

Ide o kontrolu certifikátov, úradných potvrdení a iných dokladov 
vrátane dokladov obchodného charakteru, ktoré musia sprevádzať 
zásielku, s cieľom overiť súlad s právnymi predpismi Únie vrátane 
dodatočných záruk týkajúcich sa zdravia zvierat pre choroby kategórie 
C v zmysle vymedzenia v článku 1 bode 3 vykonávacieho nariadenia 
Komisie (EÚ) 2018/1882 ( 11 ). V náležitých prípadoch zahŕňa aj overo­
vanie dodržiavania vnútroštátnych opatrení v súlade s článkom 226 
nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Nedodržiavanie vnútroštátnych opatrení znamená, že zásielka nevyho­
vuje. 

Podľa potreby označte možnosť „áno“ alebo „nie“. 
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III.4 Identifikačná kontrola 

Ide o vizuálnu kontrolu na overenie toho, či obsah a označenie 
zásielky vrátane značiek na zvieratách, plombách a dopravných 
prostriedkoch zodpovedajú informáciám uvedeným v certifikáte 
a iných sprievodných dokladoch. 

Podľa potreby označte možnosť „áno“ alebo „nie“. 

III.5 Fyzická kontrola 

Ide o kontrolu zvierat alebo produktov a v náležitých prípadoch 
kontrolu balenia, dopravných prostriedkov, označení a teploty, odber 
vzoriek na analýzu, testovanie alebo diagnostiku a akúkoľvek inú 
kontrolu potrebnú na overenie dodržiavania platných pravidiel. 

Podľa potreby označte možnosť „áno“ alebo „nie“. 

Uveďte počet kontrolovaných zvierat. 

III.6 Laboratórny test 

Označte možnosť „áno“, ak sa vykonal test. 

Testované na: uveďte kategóriu látky alebo patogénu, na ktorú sa 
vykonal laboratórny test. 

— označte možnosť „náhodný výber“, ak zásielka nie je zadržaná do 
vyhodnotenia výsledku testu. 

— označte možnosť „podozrenie“, ak existuje podozrenie, že zvieratá 
alebo produkty nie sú v súlade s právnymi predpismi Únie 
(vrátane prípadov, keď je u zvierat podozrenie z choroby alebo 
vykazujú príznaky choroby), a sú zadržané do vyhodnotenia 
výsledku. 

— označte možnosť „núdzové opatrenia“, ak sa zvieratá alebo 
produkty testujú podľa platných únijných alebo vnútroštátnych 
núdzových opatrení a sú zadržané do vyhodnotenia výsledku. 

Výsledky testu: 

— označte možnosť „Zatiaľ nie sú k dispozícii“, ak sa čaká na 
výsledok testu; 

— označte možnosť „Vyhovujúce“ alebo „Nevyhovujúce“, ak je 
k dispozícii výsledok testu. 

III.7 Kontrola dobrých životných podmienok 

Táto kolónka sa vzťahuje len na zvieratá patriace do rozsahu pôsob­
nosti nariadenia (ES) č. 1/2005. 

Označte možnosť „Nie“, ak zvieratá neboli podrobené kontrole 
dobrých životných podmienok. 

Označte možnosť „Vyhovujúce“ alebo „Nevyhovujúce“, ak sú pri 
príchode k dispozícii výsledky kontroly zvierat a prepravných 
podmienok. 
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III.8 Nedodržiavanie právnych predpisov v oblasti dobrých životných 
podmienok 

Označte príslušné kolónky v závislosti od povahy zisteného nesúladu, 
pokiaľ ide o ochranu zvierat počas prepravy v zmysle príslušných 
ustanovení nariadenia (ES) č. 1/2005: 

— spôsobilosť na prepravu (kapitola I a kapitola VI odsek 1.9 
prílohy I), 

— dopravné prostriedky (kapitoly II a IV prílohy I), 

— prepravné postupy (kapitola III prílohy I), 

— dĺžka trvania cesty (kapitola V prílohy I), 

— dodatočné ustanovenia pre dlhé cesty (kapitola VI prílohy I), 

— vyhradený priestor (kapitola VII prílohy I), 

— povolenie prepravcu (článok 6), 

— osvedčenie o spôsobilosti vodiča (článok 6 ods. 5), 

— záznamy plánu prepravy (v prípade chýbajúcich alebo nejednot­
ných informácií v pláne prepravy), 

— iné (ak nenastal žiadny z uvedených prípadov nesúladu, vyplňte 
podľa potreby). 

III.9 Nedodržiavanie právnych predpisov v oblasti zdravia 

Označte príslušné kolónky v závislosti od povahy zisteného nesúladu: 

— neplatný alebo chýbajúci certifikát (ak sa zásielka premiestňuje bez 
certifikátu alebo predchádzajúceho oznámenia), 

— neplatný dôkaz o registrácii prepravcu, 

— nezhoda medzi dokladom totožnosti a sprievodnými dokladmi; 

— nepovolené premiestňovanie (ak sa na danú krajinu alebo dané 
krajiny v prípade dotknutého druhu vzťahujú núdzové opatrenia 
Únie alebo členských štátov), 

— neschválený región/pásmo/kompartment, 

— neschválené zariadenie, 

— zakázaný druh (zakázaný v členskom štáte alebo chránený doho­
vorom CITES), 

— chýbajúce dodatočné záruky týkajúce sa zdravia zvierat pre 
choroby kategórie C, 

— zviera choré alebo podozrivé z choroby, 

— nevyhovujúce výsledky testu; 

— chýbajúca alebo nevyhovujúca identifikácia, 

— nedodržanie vnútroštátnych opatrení, 

— neplatná adresa miesta určenia, 

— iné (ak nenastal žiadny z uvedených prípadov nesúladu, vyplňte 
podľa potreby). 

III.10 Vplyv prepravy na zvieratá 

Táto kolónka sa vzťahuje len na zvieratá. 

Počet mŕtvych zvierat: uveďte počet uhynutých zvierat. 
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Počet nespôsobilých zvierat: uveďte počet zvierat nespôsobilých na 
prepravu. 

Počet narodení alebo potratov: uveďte počet samíc, ktoré porodili 
alebo potratili počas prepravy. 

V prípade veľkého počtu zvierat v zásielke (jednodňové kurčatá, ryby, 
mäkkýše atď.) uveďte približný počet mŕtvych alebo nespôsobilých 
zvierat. 

III.11 Nápravné opatrenia 

Uveďte akékoľvek rozhodnutie prijaté na nápravu jedného alebo 
viacerých zistených prípadov nesúladu uvedených v kolónkach III.8 
a III.9 v súlade s článkom 138 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2017/625. 

— vykládka: vyloženie zvierat a ich ustajnenie vo vhodných priesto­
roch s primeranou starostlivosťou až do vyriešenia problému, 

— presun na iný dopravný prostriedok: presun zásielky zvierat alebo 
jej časti z dopravného prostriedku, ktorý nespĺňa právne požia­
davky, na dopravný prostriedok, ktorý ich spĺňa; 

— karanténa/izolácia, 

— humánne usmrtenie/eutanázia zvierat (pokiaľ je to najvhodnejšie 
opatrenie na ochranu zdravia ľudí a zvierat, ako aj dobrých život­
ných podmienok zvierat), 

— likvidácia tiel/produktov, 

— návrat zásielky do členského štátu odoslania, 

— ošetrenie zvierat alebo produktov, 

— používanie produktov na iné účely, než na ktoré boli pôvodne 
určené, 

— iné (ak sa neuplatnilo žiadne z uvedených opatrení, vyplňte podľa 
potreby). 

III.12 Opatrenia v nadväznosti na karanténu alebo izoláciu 

V prípade suchozemských zvierat: vyberte možnosť „humánne 
usmrtenie/eutanázia“ alebo „vypustenie“ zvierat v závislosti od 
výsledkov vyšetrení počas karantény. 

V prípade živočíchov akvakultúry: vyberte možnosť „humánne 
usmrtenie/eutanázia“ alebo „vypustenie“ živočíchov v závislosti od 
výsledkov vyšetrení počas izolácie v zariadení schválenom v súlade 
s článkom 16 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

III.13 Miesto vykonávania úradných kontrol 

Vyberte miesto vykonávania kontroly: 

— registrované zariadenie, 

— schválené zariadenie, 

— zariadenie schválené na zhromažďovanie, 

— prevádzkovateľ vykonávajúci zhromažďovanie nezávisle od zaria­
denia, 

— zariadenie so špeciálnym režimom, 
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— zariadenie pre zárodočné produkty, 

— kontrolné miesto, 

— prístav, 

— letisko, 

— na ceste, 

— miesto výstupu, 

— iné (ak sa nepoužije žiadne z uvedených miest). 

III.14 Úradný veterinárny lekár 

Táto kolónka sa vzťahuje na podpis úradného veterinárneho lekára 
podľa vymedzenia v článku 3 bode 32 nariadenia (EÚ) 2017/625. 

Uveďte meno (veľkými písmenami), prípadne kvalifikáciu a titul, 
názov a kód kontrolnej jednotky a dátum podpisu. 

( 1 ) Medzinárodný štandardný dvojpísmenový kód krajiny v súlade s medzinárodnou 
normou ISO 3166 alfa-2; http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_ 
table.htm. 

( 2 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenos­ 
ných chorobách zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat 
(„právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1). 

( 3 ) Nariadenie Rady (ES) č. 1/2005 z 22. decembra 2004 o ochrane zvierat počas prepravy 
a s ňou súvisiacich činností a o zmene a doplnení smerníc 64/432/EHS a 93/119/ES 
a nariadenia (ES) č. 1255/97 (Ú. v. EÚ L 3, 5.1.2005, s. 1). 

( 4 ) Nariadenie Rady (ES) č. 338/97 z 9. decembra 1996 o ochrane druhov voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín reguláciou obchodu s nimi (Ú. v. ES L 61, 3.3.1997, s. 1). 

( 5 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1143/2014 z 22. októbra 2014 
o prevencii a manažmente introdukcie a šírenia inváznych nepôvodných druhov (Ú. v. 
EÚ L 317, 4.11.2014, s. 35). 

( 6 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z 21. októbra 2009, 
ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov 
a odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje naria­ 
denie (ES) č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších živočíšnych produktoch) (Ú. v. EÚ 
L 300, 14.11.2009, s. 1). 

( 7 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2035 z 28. júna 2019, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týka­ 
júce sa zariadení, ktoré držia suchozemské zvieratá, a liahní a vysledovateľnosti určitých 
držaných suchozemských zvierat a násadových vajec (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, 
s. 115). 

( 8 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týka­ 
júce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 

( 9 ) Posledná verzia: http://www.unece.org/uncefact/codelistrecs.html. 
( 10 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných 

kontrolách a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania 
potravinového a krmivového práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné 
podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) 
č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 
a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/ 
608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES 
a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 
7.4.2017, s. 1). 

( 11 ) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní 
niektorých pravidiel prevencie a kontroly chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o 
vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia uvede­ 
ných chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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KAPITOLA 3 

ŠTANDARDNÝ VZOR CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA ZVIERAT, ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV 
A CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV NA VSTUP ZVIERAT, 
PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU, ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV, ZÁRODOČNÝCH PRODUKTOV, 
VEDĽAJŠÍCH ŽIVOČÍŠNYCH PRODUKTOV, KLÍČKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

A SEMIEN URČENÝCH NA PRODUKCIU KLÍČKOV NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 
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KAPITOLA 4 

POZNÁMKY K VYPLNENIU VZOROV CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA 
ZVIERAT, ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV A CERTIFIKÁTOV 
ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÝCH CERTIFIKÁTOV NA VSTUP 
ZVIERAT, PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU, ZMIEŠANÝCH 
VÝROBKOV, ZÁRODOČNÝCH PRODUKTOV, VEDĽAJŠÍCH 
ŽIVOČÍŠNYCH PRODUKTOV, KLÍČKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU A SEMIEN URČENÝCH NA PRODUKCIU KLÍČKOV NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 

Všeobecné pokyny 

Konkrétnu možnosť vyberiete zaškrtnutím alebo označením príslušnej kolónky 
krížikom (X). 

Pokiaľ sa v právnych predpisoch Únie nestanovuje inak, všetky rubriky alebo 
kolónky sa vzťahujú na vzory certifikátov zdravia zvierat, úradných certifikátov 
a certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov v kapitole 3. 

Ak kolónka nie je povinná, jej obsah sa zobrazí ako prečiarknutý text. 

V kolónkach I.18 a I.20 možno vybrať iba jednu z možností. 

Možno vybrať len jednu z kolónok I.21 až I.23. 

Ak v kolónke možno vybrať jednu alebo viacero možností, v elektronickom 
certifikáte sa zobrazia len vybrané možnosti. 

ČASŤ I – OPIS ZÁSIELKY 

Kolónka Opis 

Krajina 

Uveďte názov tretej krajiny, ktorá vydáva certifikát. 

I.1 Odosielateľ/vývozca 

Uveďte názov/meno a adresu, krajinu a ISO kód krajiny ( 1 ) fyzickej 
alebo právnickej osoby, ktorá odosiela zásielku. Táto osoba musí byť 
usadená v tretej krajine s výnimkou opätovného vstupu zásielok 
pochádzajúcich z Únie. 

I.2 Referenčný kód certifikátu 

Uveďte jedinečný alfanumerický kód pridelený príslušným orgánom 
tretej krajiny. Táto kolónka nie je povinná v prípade certifikátov, ktoré 
sa predkladajú v systéme IMSOC. Opakuje sa v kolónke II.a. 

I.2a Referenčný kód IMSOC 

Ide o jedinečný alfanumerický kód priradený systémom IMSOC. 
Opakuje sa v kolónke II.b. 

Táto kolónka sa nevypĺňa, ak sa certifikát nepredkladá v systéme 
IMSOC. 

I.3 Príslušný ústredný orgán 

Uveďte názov ústredného orgánu v tretej krajine, ktorá vydáva certi­
fikát. 
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I.4 Príslušný miestny orgán 

Uveďte v prípade potreby názov miestneho orgánu v tretej krajine, 
ktorá vydáva certifikát. 

I.5 Príjemca/dovozca 

Uveďte názov/meno a adresu fyzickej alebo právnickej osoby v člen­
skom štáte alebo tretej krajine určenia v prípade tranzitu, ktorej je 
určená zásielka. 

Táto kolónka je nepovinná v prípade zásielok v tranzite cez Úniu. 

I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku 

Uveďte meno/názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny fyzickej 
alebo právnickej osoby v členskom štáte, ktorá je zodpovedná za 
zásielku pri jej predložení na hraničnej kontrolnej stanici a ktorá 
ako dovozca alebo v mene dovozcu predkladá potrebné vyhlásenia 
príslušným orgánom. Môže ísť o toho istého prevádzkovateľa, ako 
je uvedený v kolónke I.5. 

V prípade tranzitu produktov cez Úniu: táto kolónka je povinná. 

V prípade určitých zvierat: táto kolónka je povinná, ak sa to vyžaduje 
v príslušných právnych predpisoch Únie. 

V prípade zvierat a produktov určených na umiestnenie na trh: táto 
kolónka je nepovinná. 

I.7 Krajina pôvodu 

V prípade produktov: uveďte názov a ISO kód krajiny, v ktorej bol 
tovar vyprodukovaný, vyrobený alebo zabalený (označený identifi­
kačnou značkou). 

V prípade zvierat: uveďte krajinu pobytu počas požadovaného obdobia 
stanoveného v príslušných právnych predpisoch Únie. V prípade 
opätovného vstupu registrovaných koní do Únie po dočasnom vývoze 
na súťaže, dostihy alebo na základe pozvánky na osobitné kultúrne 
podujatia v niektorých tretích krajinách, uveďte krajinu, z ktorej boli 
naposledy odoslané. 

V prípade obchodu, do ktorého je zapojených viac tretích krajín (troj­
stranný obchod), sa musí za každú krajinu pôvodu vyplniť osobitný 
certifikát. 

I.8 Región pôvodu 

Pri premiestňovaní zvierat alebo produktov, na ktoré sa vzťahujú 
regionalizačné opatrenia v súlade s právnymi predpismi Únie, uveďte 
v relevantných prípadoch kód schválených regiónov, pásiem alebo 
kompartmentov, ako sa uvádza v Úradnom vestníku Európskej únie. 

I.9 Krajina určenia 

Uveďte názov a ISO kód členského štátu, do ktorého sú zvieratá alebo 
produkty určené. 

Ak sú produkty v tranzite, uveďte názov a ISO kód tretej krajiny 
určenia. 
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I.10 Región určenia 

Pozri kolónku I.8. 

I.11 Miesto odoslania 

Uveďte názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny zariadenia(-í), 
z ktorého(-ých) pochádzajú zvieratá alebo produkty. Ak sa to vyžaduje 
v právnych predpisoch Únie, uveďte registračné alebo schvaľovacie 
číslo zariadenia. 

V prípade zvierat: uveďte zariadenie, v ktorom sú zvieratá obvykle 
držané. 

V prípade spermy, oocytov alebo embryí určených na umelé rozmno­ 
žovanie uveďte podľa potreby inseminačnú stanicu na odber spermy, 
tím na odber alebo produkciu embryí, zariadenie na spracovanie záro­
dočných produktov, inseminačnú stanicu na skladovanie zárodočných 
produktov alebo zariadenie so špeciálnym režimom. V prípade spermy 
oviec a kôz môže byť miestom odoslania zariadenie, v ktorom sú 
držané darcovské zvieratá. 

V prípade určitých produktov rybolovu uvedených v článku 10 dele­
govaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/625 ( 2 ): miestom odoslania 
môže byť plavidlo. 

V prípade iných produktov: akákoľvek jednotka spoločnosti v potravi­
nárskom sektore alebo sektore vedľajších živočíšnych produktov. 
Uvedie sa len názov prevádzkarne, ktorá produkty prepravuje. 
V prípade obchodu, do ktorého je zapojených viac tretích krajín (troj­
stranný obchod), je miestom odoslania posledné zariadenie vývozného 
reťazca z tretej krajiny, z ktorej sa konečná zásielka prepravuje do 
Únie. 

I.12 Miesto určenia 

Uveďte názov a adresu, krajinu a ISO kód krajiny, pokiaľ ide 
o miesto, kam sa zásielka doručuje na účely konečnej vykládky. 
V prípade potreby uveďte aj registračné alebo schvaľovacie číslo 
zariadenia určenia. 

V prípade skladovania produktov v rámci tranzitu: uveďte názov, 
adresu a schvaľovacie číslo skladu podľa vymedzenia v článku 2 
ods. 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2124 ( 3 ). Táto 
kolónka je nepovinná v prípade tranzitu bez skladovania produktov. 

I.13 Miesto nakládky 

V prípade zvierat: uveďte názov a adresu miesta, v ktorom sa zvieratá 
nakladajú do dopravného prostriedku, a ak sú už vopred zhromaždené, 
názov a adresu zariadenia schváleného na zhromažďovanie. 

V prípade produktov: uveďte názov, adresu a kategóriu (napríklad 
zariadenie, prístav alebo letisko) konečného miesta, kde majú byť 
produkty naložené do dopravného prostriedku na cestu do Európskej 
únie. V prípade kontajnera uveďte miesto, kde sa má umiestniť na 
palubu konečného dopravného prostriedku na cestu do Európskej únie. 
V prípade trajektu uveďte miesto, kde sa má nákladné vozidlo nalodiť. 
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I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

V prípade zvierat: dátum a čas plánovaného odchodu zvierat 
v dopravnom prostriedku (v lietadle, na plavidle, v železničnom 
vagóne alebo v cestnom vozidle). 

V prípade produktov: dátum odjazdu dopravného prostriedku (lietadlo, 
plavidlo, železničný vagón alebo cestné vozidlo). 

I.15 Dopravný prostriedok 

Vyberte jeden alebo viacero z týchto dopravných prostriedkov pre 
zvieratá alebo tovar, ktoré opúšťajú krajinu odoslania, a uveďte ich 
identifikáciu: 

— lietadlo (uveďte číslo letu), 

— plavidlo (uveďte názov a číslo plavidla), 

— železničný vagón (uveďte označenie vlaku a číslo vagónu), 

— cestné vozidlo (uveďte evidenčné číslo vozidla a podľa potreby aj 
číslo prípojného vozidla). 

V prípade trajektu označte „plavidlo“ a okrem názvu a čísla plánova­
ného trajektu uveďte aj cestné vozidlo(-á) s evidenčným číslom 
vozidla (podľa potreby aj číslo prípojného vozidla). 

I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

Uveďte názov hraničnej kontrolnej stanice v mieste vstupu do Únie 
v prípade certifikátov, ktoré sa nepredkladajú v systéme IMSOC, 
alebo zvoľte názov hraničnej kontrolnej stanice v mieste vstupu do 
Únie a jej jedinečný alfanumerický kód pridelený systémom IMSOC. 

I.17 Sprievodné doklady 

Uveďte druh požadovaného dokladu: napríklad povolenie CITES, 
povolenie pre invázne nepôvodné druhy, vyhlásenia alebo iné doklady 
vrátane dokladov obchodnej povahy. 

Uveďte jedinečný kód požadovaných sprievodných dokladov a krajinu 
vydania. 

Číslo obchodného dokladu: uveďte napríklad číslo leteckého náklad­
ného listu, číslo nákladného listu alebo obchodné číslo vlaku alebo 
cestného vozidla. 

I.18 Prepravné podmienky 

Uveďte kategóriu požadovanej teploty počas prepravy produktov 
(teplota prostredia, chladené, mrazené). 

Táto kolónka sa nevzťahuje na zvieratá. 

I.19 Číslo kontajnera/plomby 

V prípade potreby uveďte číslo kontajnera a číslo plomby (možno 
uviesť viac ako jedno). 

Číslo kontajnera sa musí uviesť, ak sa tovar prepravuje v uzavretých 
kontajneroch. 

▼B
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Musí sa uviesť iba číslo úradnej plomby. Za úradnú plombu sa pova­ 
žuje plomba, ktorá sa pripevňuje na kontajner, nákladné vozidlo alebo 
železničný vagón pod dohľadom príslušného orgánu, ktorý vydáva 
certifikát. 

▼M5 

I.20 Certifikované ako/na/pre 

Vyberte účel premiestňovania zvierat, plánované použitie tovaru alebo 
kategóriu, ako sa uvádza v príslušných právnych predpisoch Únie: 

Krmivá: týka sa len vedľajších živočíšnych produktov určených ako 
krmivo pre hospodárske zvieratá podľa článku 31 nariadenia Európ­
skeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ( 4 ). 

Krmivo pre spoločenské zvieratá: týka sa len vedľajších živočíšnych 
produktov určených na použitie ako krmivo pre spoločenské zvieratá 
alebo na výrobu krmiva pre spoločenské zvieratá podľa článku 35 
nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Organické hnojivá a zúrodňujúce látky: týka sa určitých vedľajších 
živočíšnych produktov alebo odvodených produktov podľa článku 32 
nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Technické použitie: vedľajšie živočíšne produkty alebo odvodené 
produkty nevhodné na ľudskú spotrebu alebo spotrebu zvierat podľa 
článku 36 nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Farmaceutické použitie: vedľajšie živočíšne produkty nevhodné na 
ľudskú spotrebu alebo spotrebu zvierat, ako sa uvádzajú v článku 33 
nariadenia (ES) č. 1069/2009. 

Obchodné vzorky: podľa vymedzenia v bode 39 prílohy I k nariadeniu 
Komisie (EÚ) č. 142/2011 ( 5 ). 

Výstava: týka sa len zvierat určených na výstavu a športové, kultúrne 
alebo podobné podujatia alebo exemplárov určených na výstavy podľa 
vymedzenia v bode 34 prílohy I k nariadeniu (EÚ) č. 142/2011. 

Konzervárenský priemysel: týka sa produktov na ľudskú spotrebu 
(napríklad tuniak) špecificky určených výhradne pre konzervárenský 
priemysel. 

Produkty určené na ľudskú spotrebu: týka sa len produktov živočíš­
neho pôvodu určených na ľudskú spotrebu, v prípade ktorých sa podľa 
právnych predpisov Únie vyžaduje certifikát zdravia zvierat, úradný 
certifikát alebo certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát. 

Ďalšie spracovanie: týka sa produktov, ktoré sa musia pred umiest­
nením na trh ďalej spracovať, ako aj živých vodných živočíchov 
a produktov živočíšneho pôvodu z iných vodných živočíchov, než 
sú živé vodné živočíchy, ktoré sú určené do zariadenia pre potraviny 
z vodných živočíchov schválené na kontrolu chorôb podľa vyme­
dzenia v článku 4 ods. 52 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/429. 

Živé vodné živočíchy určené na ľudskú spotrebu: vodné živočíchy 
určené na priamu ľudskú spotrebu, t. j. vodné živočíchy, ktoré sa 
konečnému spotrebiteľovi dodávajú živé alebo sa konzumujú živé. 

Zariadenie so špeciálnym režimom: podľa vymedzenia v článku 4 
ods. 48 nariadenia (EÚ) 2016/429. 

Karanténne zariadenie: podľa článku 14 delegovaného nariadenia 
Komisie (EÚ) 2019/2035 ( 6 ), pokiaľ ide o suchozemské zvieratá, 
a podľa článku 15 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/ 
691 ( 7 ), pokiaľ ide o živočíchy akvakultúry. 

▼B
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Putovný cirkus/vystúpenia zvierat: podľa vymedzenia v článku 2 
ods. 34 a 35 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035. 

Vypustenie do voľnej prírody: ide iba o živé zvieratá, ktoré sa majú 
vypustiť do voľnej prírody na mieste určenia. 

Registrované zviera čeľade koňovité: podľa vymedzenia v článku 2 
bode 30 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035. 

Ďalšia držba: zvieratá určené do zariadení držiacich živé zvieratá alebo 
držiteľom spoločenských zvierat, ak sa na ne nevzťahuje špecifickejší 
účel alebo kategória z kolónky I.20 (napr. karanténa, zariadenie so 
špeciálnym režimom atď.). Patria sem aj zvieratá, ktoré sú určené na 
zazverenie alebo vypustenie do voľnej prírody, ak majú takéto zvieratá 
pred vypustením prejsť zariadením. 

Purifikačné stredisko: podľa vymedzenia v článku 2 bode 2 delego­
vaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Expedičné stredisko: podľa vymedzenia v článku 2 bode 3 delegova­
ného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Oblasť sádkovania: podľa vymedzenia v článku 2 bode 4 delegova­
ného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Zariadenie pre akvakultúru na okrasné účely: podľa článku 17 alebo 
18 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/691. 

Zabitie: v prípade zvierat určených na bitúnok buď priamo, alebo cez 
zariadenie schválené na zhromažďovanie. 

Zárodočné produkty: podľa vymedzenia v článku 4 ods. 28 nariadenia 
(EÚ) 2016/429. 

Iné: určené na účely neuvedené inde v tejto klasifikácii vrátane 
vodných živočíchov určených na návnady pri rybolove. 

▼B 

I.21 Na tranzit 

Túto kolónku označte iba v prípade tranzitu zvierat alebo produktov 
cez Európsku úniu z jednej tretej krajiny do inej tretej krajiny alebo 
z jednej časti tretej krajiny do inej časti tej istej tretej krajiny. 

Uveďte názov a ISO kód tretej krajiny určenia. 

I.22 Na vnútorný trh 

Túto kolónku označte, ak sú zásielky určené na uvedenie na trh Únie. 

I.23 Na opätovný vstup 

Túto kolónku označte v prípade registrovaných koňovitých určených 
na súťaže alebo dostihy alebo pozvaných na osobitné kultúrne podu­
jatia, ktoré majú po dočasnom vývoze povolený opätovný vstup do 
Európskej únie. 

▼M5
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I.24 Celkový počet balení 

Uveďte prípadný celkový počet balení v zásielke: 

V prípade zvierat: uveďte počet debien, klietok, kontajnerov, úľov 
alebo stojísk, v ktorých sa zvieratá prepravujú. 

V prípade spermy, oocytov a embryí určených na umelé rozmnožo­
vanie: uveďte počet kontajnerov. 

V prípade zásielok s voľne loženým tovarom je táto kolónka nepo­
vinná. 

I.25 Celkové množstvo 

V prípade suchozemských zvierat alebo zárodočných produktov: 
uveďte celkový počet kusov, násadových vajec alebo pejet vyjadrený 
v jednotkách. 

V prípade vodných živočíchov: uveďte celkový počet zvierat, vajec 
alebo lariev vyjadrený v jednotkách. 

I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 

Celková čistá hmotnosť je hmotnosť samotných zvierat alebo samot­
ného tovaru bez ich bezprostredných kontajnerov alebo akýchkoľvek 
obalov. Systém IMSOC ju automaticky vypočíta na základe informácií 
uvedených v kolónke I.27. Deklarovaná čistá hmotnosť glazovaných 
potravín sa uvádza bez glazúry. 

Uveďte celkovú hrubú hmotnosť, t. j. súhrnnú hmotnosť zvierat alebo 
tovaru a ich bezprostredných obalov a všetkého balenia, nie však 
prepravných kontajnerov a iného prepravného zariadenia. 

I.27 Opis zásielky 

Uveďte príslušný číselný znak harmonizovaného systému (číselný 
znak HS) a názov vymedzené Svetovou colnou organizáciou, ako sa 
uvádzajú v nariadení Rady (EHS) č. 2658/87 ( 8 ). Tento colný opis sa 
v prípade potreby doplní o ďalšie informácie potrebné na veterinárnu 
klasifikáciu zvierat alebo produktov. Okrem toho uveďte všetky 
konkrétne požiadavky týkajúce sa zvierat alebo povahy/spracovania 
produktov podľa vymedzenia v príslušnom právnom predpise Únie. 

V prípade zvierat: uveďte druh, kategóriu, identifikačnú metódu, iden­
tifikačné číslo, vek, pohlavie, množstvo alebo čistú hmotnosť a test. 
V prípade včiel medonosných a čmeľov uveďte jeden z týchto údajov: 
kráľovné s najviac 20 sprevádzajúcimi včelami, kolónie s plodmi 
alebo iné. 

V prípade spermy, oocytov alebo embryí určených na umelé rozmno­ 
žovanie: uveďte 

— druh (sperma, embryá získané in vivo, oocyty získané in vivo, 
embryá vyprodukované in vitro alebo embryá podrobené mikro­
manipulácii); 

— dátum odberu alebo produkcie; 

— schvaľovacie číslo zariadenia na odber alebo produkciu (insemi­
načná stanica na odber spermy, tím na odber alebo produkciu 
embryí, zariadenie na spracovanie zárodočných produktov, insemi­
načná stanica na skladovanie zárodočných produktov alebo zaria­
denie so špeciálnym režimom); 

▼B
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— identifikačnú značku umiestnenú na pejete alebo inom obale; 

— množstvo; 

— druh, poddruh (v prípade potreby pri zvieratách zo zariadení so 
špeciálnym režimom) a identifikačné číslo darcovského zvieraťa 
(darcovských zvierat). 

V prípade produktov: uveďte druh, druhy produktov, typ ošetrenia, 
identifikačnú značku a v príslušných prípadoch schvaľovacie číslo 
zariadení spolu s ISO kódom krajiny (napr. bitúnok, spracovateľský 
závod, chladiarenský sklad), počet balení, druh balenia, číslo šarže, 
čistú hmotnosť a (najstarší) dátum odberu/produkcie. Označte 
„konečný spotrebiteľ“, ak sú produkty balené pre konečných spotrebi­
teľov. 

V prípade vedľajších živočíšnych produktov alebo odvodených 
produktov: uveďte druh, druhy produktov, typ ošetrenia, schvaľovacie 
alebo registračné číslo výrobného/produkčného zariadenia spolu s ISO 
kódom krajiny, počet balení, druh balenia, číslo šarže a čistú hmot­
nosť. 

Druh: uveďte vedecké meno alebo názov vymedzený v právnych 
predpisoch Únie. 

Druh balenia: uveďte druh balenia podľa vymedzenia v odporúčaní 
č. 21 UN/CEFACT ( 21 ) (Centrum OSN pre uľahčovanie obchodu 
a elektronické podnikanie). 

ČASŤ II – Certifikácia 

Kolónka Opis 

Krajina 

Uveďte názov tretej krajiny, ktorá vydáva certifikát. 

Vzor certifikátu 

Táto kolónka sa vzťahuje na osobitný názov konkrétneho vzoru certi­
fikátu. 

II. Zdravotné informácie 

Táto kolónka sa týka osobitných požiadaviek Únie na zdravie a dobré 
životné podmienky, ktoré sa uplatňujú na dané druhy zvierat alebo na 
povahu produktov a ktoré sú vymedzené v dohodách o rovnocennosti 
s určitými tretími krajinami alebo v iných právnych predpisoch Únie 
týkajúcich sa napríklad certifikácie. 

Ak pre zásielku neexistuje potvrdenie o zdravotnom stave zvierat 
alebo potvrdenie o zdravotnej neškodnosti či iné potvrdenia, celý 
tento oddiel sa vypustí, zneplatní alebo sa vôbec neuvedie v súlade 
s poznámkami pod čiarou časti II konkrétnych certifikátov Únie. 

II.2a Referenčný kód certifikátu 

Ide o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolónke I.2. 

▼B
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II.2b Referenčný kód IMSOC 

Ide o jedinečný alfanumerický kód uvedený v kolónke I.2a. 

Certifikujúci úradník 

Táto kolónka sa vzťahuje na podpis certifikujúceho úradníka podľa 
vymedzenia v článku 3 bode 26 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/625. 

Uveďte meno (veľkými písmenami), prípadne kvalifikáciu a titul 
podpisovateľa, ako aj názov a originálnu pečiatku príslušného orgánu, 
ku ktorému podpisovateľ patrí, a dátum podpisu. 

( 1 ) Medzinárodný štandardný dvojpísmenový kód krajiny v súlade s medzinárodnou 
normou ISO 3166 alfa-2; http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_ 
table.htm. 

( 2 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/625 zo 4. marca 2019, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o požiadavky na 
vstup zásielok určitých zvierat a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie (Ú. v. EÚ 
L 131, 17.5.2019, s. 18). 

( 3 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2124 z 10. októbra 2019, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o pravidlá pre 
úradné kontroly zásielok zvierat a tovaru v tranzite, zásielok určených na prekládku 
alebo na ďalšiu prepravu cez Úniu a ktorým sa menia nariadenia Komisie (ES) č. 798/ 
2008, (ES) č. 1251/2008, (ES) č. 119/2009, (EÚ) č. 206/2010, (EÚ) č. 605/2010, (EÚ) 
č. 142/2011, (EÚ) č. 28/2012, vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/759 a rozhod­ 
nutie Komisie 2007/777/ES (Ú. v. EÚ L 321, 12.12.2019, s. 73). 

( 4 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z 21. októbra 2009, 
ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov 
a odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje naria­ 
denie (ES) č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších živočíšnych produktoch) (Ú. v. EÚ 
L 300, 14.11.2009, s. 1). 

( 5 ) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 142/2011 z 25. februára 2011, ktorým sa vykonáva naria­ 
denie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, ktorým sa ustanovujú zdra­ 
votné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov a odvodených produktov 
neurčených na ľudskú spotrebu, a ktorým sa vykonáva smernica Rady 97/78/ES, pokiaľ 
ide o určité vzorky a predmety vyňaté spod povinnosti veterinárnych kontrol na hrani­ 
ciach podľa danej smernice (Ú. v. EÚ L 54, 26.2.2011, s. 1). 

( 6 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2035 z 28. júna 2019, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týka­ 
júce sa zariadení, ktoré držia suchozemské zvieratá, a liahní a vysledovateľnosti určitých 
držaných suchozemských zvierat a násadových vajec (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, 
s. 115). 

( 7 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týka­ 
júce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 
3.6.2020, s. 345). 

( 8 ) Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre 
a o Spoločnom colnom sadzobníku (Ú. v. ES L 256, 7.9.1987, s. 1). 

( 9 ) Posledná verzia: www.unece.org/uncefact/codelistrecs.html. 
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PRÍLOHA II 

▼M5 
Príloha II obsahuje tento vzor certifikátu zdravia zvierat a tento vzor úradného 
certifikátu: 

▼B 
Kapitola 1: Vzor certifikátu zdravia zvierat na premiestňovanie produktov živo­ 

číšneho pôvodu, ktoré sa môžu premiestňovať z reštrikčného 
pásma, na ktoré sa vzťahujú núdzové opatrenia alebo opatrenia 
na kontrolu chorôb, alebo pochádzajú zo zvierat druhov, na ktoré 
sa vzťahujú tieto opatrenia, v rámci Únie (vzor INTRA-EMER­
GENCY) 

Kapitola 2: Vzor úradného certifikátu na premiestňovanie nestiahnutej veľkej 
voľne žijúcej zveri určenej na ľudskú spotrebu medzi členskými 
štátmi (vzor INTRA-UNSKINNED LARGE WILD GAME) 

▼B
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KAPITOLA 1 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA PREMIESTŇOVANIE PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO 
PÔVODU, KTORÉ SA MÔŽU PREMIESTŇOVAŤ Z REŠTRIKČNÉHO PÁSMA, NA KTORÉ SA 
VZŤAHUJÚ NÚDZOVÉ OPATRENIA ALEBO OPATRENIA NA KONTROLU CHORÔB, ALEBO 
POCHÁDZAJÚ ZO ZVIERAT DRUHOV, NA KTORÉ SA VZŤAHUJÚ TIETO OPATRENIA, V RÁMCI 

ÚNIE (VZOR INTRA-EMERGENCY) 

▼M5
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02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 54 

KAPITOLA 2 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA PREMIESTŇOVANIE NESTIAHNUTEJ VEĽKEJ VOĽNE 
ŽIJÚCEJ ZVERI URČENEJ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU MEDZI ČLENSKÝMI ŠTÁTMI (VZOR 

INTRA-UNSKINNED LARGE WILD GAME) 

▼B
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▼B
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PRÍLOHA III 

▼M5 
Príloha III obsahuje tieto vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov 
a vzory úradných certifikátov na vstup do Únie: 

▼B 
VZOR 

Čerstvé mäso z kopytníkov 

BOV Kapitola 1: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z domáceho hovädzieho dobytka určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa 

OVI Kapitola 2: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z domácich oviec a kôz určeného na ľudskú 
spotrebu do Únie, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa 

POR Kapitola 3: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z domácich ošípaných určeného na ľudskú 
spotrebu do Únie, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa 

EQU Kapitola 4: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z domácich nepárnokopytníkov (Equus caballus, 
Equus asinus a ich krížencov) určeného na ľudskú spotrebu do Únie, 
s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa 

RUF Kapitola 5: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa zo zvierat čeľade Bovidae (okrem domáceho 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz), ťavovitých a jeleňovitých držaných 
ako zver z farmových chovov určeného na ľudskú spotrebu do Únie, 
s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mecha­
nicky separovaného mäsa 

RUW Kapitola 6: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat čeľade Bovidae (okrem 
domáceho hovädzieho dobytka, oviec a kôz), voľne žijúcich ťavovi­
tých a voľne žijúcich jeleňovitých určeného na ľudskú spotrebu do 
Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa 
a mechanicky separovaného mäsa 

SUF Kapitola 7: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa zo zvierat voľne žijúcich plemien ošípaných 
držaných ako zver z farmových chovov a zvierat čeľade Tayassuidae 
držaných ako zver z farmových chovov určeného na ľudskú spotrebu 
do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa 
a mechanicky separovaného mäsa 

SUW Kapitola 8: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich zvierat voľne žijúcich plemien 
ošípaných a z voľne žijúcich zvierat čeľade Tayassuidae určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, 
mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa 
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EQW Kapitola 9: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich nepárnokopytníkov podrodu 
Hippotigris (zebra) určeného na ľudskú spotrebu do Únie, s výnimkou 
vedľajších jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separo­
vaného mäsa 

RUM-MSM Kapitola 10: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mechanicky separovaného mäsa z domácich prežúvavcov urče­
ného na ľudskú spotrebu do Únie 

SUI-MSM Kapitola 11: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mechanicky separovaného mäsa z domácich ošípaných určeného 
na ľudskú spotrebu do Únie 

NZ-TRANZIT-SG Kapitola 12: Vzor certifikátu zdravia zvierat na vstup do Únie 
čerstvého mäsa určeného na ľudskú spotrebu s pôvodom na Novom 
Zélande a tranzitom v Singapure s vykládkou, možným uskladnením 
a prekládkou pred vstupom do Únie 

Mäso z hydiny, vtákov bežcov a iného lovného vtáctva, vajcia a vaječné výrobky 

POU Kapitola 13: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z hydiny inej ako vtáky bežce určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky 
separovaného mäsa 

POU-MI/MSM Kapitola 14: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa z hydiny inej 
ako vtáky bežce určeného na ľudskú spotrebu do Únie 

RAT Kapitola 15: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z vtákov bežcov určeného na ľudskú spotrebu 
do Únie, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa 

RAT-MI/MSM Kapitola 16: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa z vtákov 
bežcov určeného na ľudskú spotrebu do Únie 

GBM Kapitola 17: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z lovného vtáctva určeného na ľudskú spotrebu 
do Únie, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa 

GBM-MI/MSM Kapitola 18: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa z lovného 
vtáctva určeného na ľudskú spotrebu do Únie 

E Kapitola 19: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup vajec určených na ľudskú spotrebu do Únie 

EP Kapitola 20: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup vaječných výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 
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Čerstvé mäso z voľne žijúcich zajacovitých, určitých voľne žijúcich suchozemských cicavcov 
a králikov z farmových chovov, s výnimkou mechanicky separovaného mäsa 

WL Kapitola 21: Vzor úradného certifikátu na vstup čerstvého mäsa urče­
ného na ľudskú spotrebu z voľne žijúcich zajacovitých (králikov 
a zajacov) do Únie, s výnimkou mletého mäsa, mechanicky separo­
vaného mäsa a vedľajších jatočných produktov okrem zajacovitých, 
ktoré neboli stiahnuté z kože ani vypitvané, 

WM Kapitola 22: Vzor úradného certifikátu na vstup čerstvého mäsa 
z voľne žijúcich suchozemských cicavcov iných ako kopytníky a zaja­
covité určeného na ľudskú spotrebu do Únie, s výnimkou vedľajších 
jatočných produktov, mletého mäsa a mechanicky separovaného mäsa 

RM Kapitola 23: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čerstvého mäsa z králikov z farmových chovov určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie, s výnimkou mletého mäsa a mechanicky 
separovaného mäsa 

Mäsové prípravky 

MP-PREP Kapitola 24: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mäsových prípravkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Mäsové výrobky vrátane škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových výťažkov 
a ošetrených žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených čriev 

MPNT Kapitola 25: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mäsových výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 
vrátane škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových 
výťažkov a ošetrených žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených 
čriev, pri ktorých sa nevyžaduje osobitné ošetrenie na zmiernenie 
rizika 

MPST Kapitola 26: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mäsových výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 
vrátane škvarených živočíšnych tukov a oškvarkov, mäsových 
výťažkov a ošetrených žalúdkov, mechúrov a čriev okrem čistených 
čriev, pri ktorých sa vyžaduje osobitné ošetrenie na zmiernenie rizika 

Čistené črevá 

CAS Kapitola 27: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup čistených čriev určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Živé ryby, živé kôrovce a produkty živočíšneho pôvodu z uvedených živočíchov, ktoré sú 
určené na ľudskú spotrebu 

FISH-CRUST-HC Kapitola 28: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup živých rýb, živých kôrovcov a produktov živočíšneho pôvodu 
z uvedených živočíchov, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu, do Únie 
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EU-FISH Kapitola 29: Vzor úradného certifikátu na vstup produktov rybolovu 
určených na ľudskú spotrebu, ktoré boli ulovené plavidlami plaviacimi 
sa pod vlajkou členského štátu a prevážané v tretích krajinách, do 
Únie (so skladovaním alebo bez neho) 

FISH/MOL-CAP Kapitola 30: Vzor úradného certifikátu na vstup produktov rybolovu 
alebo produktov rybolovu určených na ľudskú spotrebu získaných 
z lastúrnikov, ktoré vstupujú do Únie priamo z chladiarenského, 
mraziarenského alebo továrenského plavidla plaviaceho sa pod vlajkou 
tretej krajiny v zmysle článku 11 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2019/625, do Únie 

Živé lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce, morské ulitníky a produkty živočíšneho pôvodu 
z uvedených živočíchov 

MOL-HC Kapitola 31: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup živých lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov, morských ulit­
níkov a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených živočíchov urče­
ných na ľudskú spotrebu do Únie 

MOL-AT Kapitola 32: Vzor úradného certifikátu na vstup spracovaných lastúr­
nikov patriacich k druhu Acanthocardia Tuberculatum určených na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Surové mlieko, mliečne výrobky, mledzivo a výrobky na báze mledziva 

MILK-RM Kapitola 33: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup surového mlieka určeného na ľudskú spotrebu do Únie 

MILK-RMP/NT Kapitola 34: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mliečnych výrobkov určených na ľudskú spotrebu, ktoré sú 
získané zo surového mlieka alebo pri ktorých sa nevyžaduje osobitné 
ošetrenie na zmiernenie rizika, do Únie 

DAIRY-PRODUCTS-PT Kapitola 35: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mliečnych výrobkov určených na ľudskú spotrebu, pri ktorých 
sa vyžaduje ošetrenie pasterizáciou, do Únie 

DAIRY-PRODUCTS-ST Kapitola 36: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mliečnych výrobkov určených na ľudskú spotrebu, pri ktorých 
sa vyžaduje osobitné ošetrenie na zmiernenie rizika iné než pasteri­
zácia, do Únie 

COLOSTRUM Kapitola 37: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup mledziva určeného na ľudskú spotrebu do Únie 

COLOSTRUM-BP Kapitola 38: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup výrobkov na báze mledziva určených na ľudskú spotrebu do 
Únie 
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Chladené, mrazené alebo upravené žabie stehienka 

FRG Kapitola 39: Vzor úradného certifikátu na vstup chladených, mraze­
ných alebo upravených žabích stehienok určených na ľudskú spotrebu 
do Únie 

Slimáky 

SNS Kapitola 40: Vzor úradného certifikátu na vstup slimákov určených na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Želatína 

GEL Kapitola 41: Vzor úradného certifikátu na vstup želatíny určenej na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Kolagén 

COL Kapitola 42: Vzor úradného certifikátu na vstup kolagénu určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Suroviny na výrobu želatíny a kolagénu 

RCG Kapitola 43: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup surovín na výrobu želatíny a kolagénu určených na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Ošetrené suroviny na výrobu želatíny a kolagénu 

TCG Kapitola 44: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup ošetrených surovín na výrobu želatíny a kolagénu určených na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Med a iné včelárske výrobky určené na ľudskú spotrebu 

HON Kapitola 45: Vzor úradného certifikátu na vstup medu a iných včelár­
skych výrobkov určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Vysoko rafinovaný chondroitín-sulfát, kyselina hyalurónová, ostatné hydrolyzované 
produkty z chrupaviek, chitozán, glukozamín, syridlo, vyzina a aminokyseliny 

HRP Kapitola 46: Vzor úradného certifikátu na vstup vysoko rafinovaného 
chondroitín-sulfátu, kyseliny hyalurónovej, ostatných hydrolyzovaných 
produktov z chrupaviek, chitozánu, glukozamínu, syridla, vyziny 
a aminokyselín určených na ľudskú spotrebu do Únie 

Mäso z plazov 

REP Kapitola 47: Vzor úradného certifikátu na vstup mäsa z plazov urče­
ného na ľudskú spotrebu do Únie 
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Hmyz 

INS Kapitola 48: Vzor úradného certifikátu na vstup hmyzu určeného na 
ľudskú spotrebu do Únie 

Ostatné produkty živočíšneho pôvodu 

PAO Kapitola 49: Vzor úradného certifikátu na vstup ostatných produktov 
živočíšneho pôvodu z domácich kopytníkov, hydiny, králikov alebo 
produktov rybolovu určených na ľudskú spotrebu do Únie, na ktoré sa 
nevzťahujú články 8 až 26 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/2235 

Zmiešané výrobky 

COMP Kapitola 50: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup netrvanlivých a trvanlivých zmiešaných výrobkov, ktoré obsa­
hujú akékoľvek množstvo mäsových výrobkov, s výnimkou želatíny, 
kolagénu a vysoko rafinovaných výrobkov, a ktoré sú určené na 
ľudskú spotrebu, do Únie 

Klíčky určené na ľudskú spotrebu a semená určené na produkciu klíčkov na ľudskú 
spotrebu 

SPR Kapitola 51: Vzor úradného certifikátu na vstup klíčkov určených na 
ľudskú spotrebu a semien na produkciu klíčkov určených na ľudskú 
spotrebu do Únie 

Tranzit zmiešaných výrobkov cez Úniu do tretej krajiny buď okamžitým tranzitom alebo po 
skladovaní v Únii 

TRANSIT-COMP Kapitola 52: Vzor certifikátu zdravia zvierat na tranzit netrvanlivých 
zmiešaných výrobkov a trvanlivých zmiešaných výrobkov, ktoré obsa­
hujú akékoľvek množstvo mäsových výrobkov a sú určené na ľudskú 
spotrebu, cez Úniu do tretej krajiny okamžitým tranzitom alebo po 
skladovaní v Únii 

▼M4 

Produkty živočíšneho pôvodu a určitý tovar, ktoré pochádzajú z Únie, premiestňujú sa do 
tretej krajiny alebo na územie a po vyložení, skladovaní a opätovnom naložení v tejto tretej 
krajine alebo na tomto území sa premiestňujú späť do Únie 

STORAGE-TC-PAO Kapitola 53: Vzor certifikátu zdravia zvierat/úradného certifikátu na 
vstup produktov živočíšneho pôvodu a určitého tovaru do Únie, ktoré 
pochádzajú z Únie, premiestňujú sa do tretej krajiny alebo na územie 
a po vyložení, skladovaní a opätovnom naložení v tejto tretej krajine 
alebo na tomto území sa premiestňujú späť do Únie 

▼B
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KAPITOLA 1 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z DOMÁCEHO HOVÄDZIEHO DOBYTKA URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, 

S VÝNIMKOU MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR BOV) 

▼M5
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KAPITOLA 2 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z DOMÁCICH OVIEC A KÔZ URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU 

MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR OVI) 

▼M5
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KAPITOLA 3 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z DOMÁCICH OŠÍPANÝCH URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU 

MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR POR) 

▼M5
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KAPITOLA 4 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z DOMÁCICH NEPÁRNOKOPYTNÍKOV (EQUUS CABALLUS, EQUUS ASINUS A ICH KRÍŽENCOV) 
URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY 

SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR EQU) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 100 

KAPITOLA 5 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
ZO ZVIERAT ČEĽADE BOVIDAE (OKREM DOMÁCEHO HOVÄDZIEHO DOBYTKA, OVIEC A KÔZ), 
ŤAVOVITÝCH A JELEŇOVITÝCH DRŽANÝCH AKO ZVER Z FARMOVÝCH CHOVOV URČENÉHO NA 
ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, MLETÉHO 

MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RUF) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 109 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 110 

KAPITOLA 6 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z VOĽNE ŽIJÚCICH ZVIERAT ČEĽADE BOVIDAE (OKREM DOMÁCEHO HOVÄDZIEHO DOBYTKA, 
OVIEC A KÔZ), VOĽNE ŽIJÚCICH ŤAVOVITÝCH A VOĽNE ŽIJÚCICH JELEŇOVITÝCH URČENÉHO 
NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, 

MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RUW) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 7 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
ZO ZVIERAT VOĽNE ŽIJÚCICH PLEMIEN OŠÍPANÝCH DRŽANÝCH AKO ZVER Z FARMOVÝCH 
CHOVOV A ZVIERAT ČEĽADE TAYASSUIDAE DRŽANÝCH AKO ZVER Z FARMOVÝCH CHOVOV 
URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH 

PRODUKTOV, MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR SUF) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 8 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z VOĽNE ŽIJÚCICH ZVIERAT VOĽNE ŽIJÚCICH PLEMIEN OŠÍPANÝCH A Z VOĽNE ŽIJÚCICH 
ZVIERAT ČEĽADE TAYASSUIDAE URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU 
VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO 

MÄSA (VZOR SUW) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 126 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 9 

Vzor úradného certifikátu na vstup čerstvého mäsa z voľne žijúcich nepárnokopytníkov podrodu Hippotigris 
(zebra) URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU do Únie, s výnimkou vedľajších jatočných produktov, mletého 

mäsa a mechanicky separovaného mäsa (vzor EQW) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 10 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MECHANICKY 
SEPAROVANÉHO MÄSA Z DOMÁCICH PREŽÚVAVCOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 

ÚNIE (VZOR RUM-MSM) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 11 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MECHANICKY 
SEPAROVANÉHO MÄSA Z DOMÁCICH OŠÍPANÝCH URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 

(VZOR SUI-MSM) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 146 

KAPITOLA 12 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA VSTUP DO ÚNIE PRE ČERSTVÉ MÄSO URČENÉ NA 
ĽUDSKÚ SPOTREBU S PÔVODOM NA NOVOM ZÉLANDE A TRANZITOM CEZ SINGAPUR 
S VYLOŽENÍM, MOŽNÝM USKLADNENÍM A OPÄTOVNÝM NALOŽENÍM PRED VSTUPOM DO ÚNIE 

(VZOR NZ-TRANSIT-SG) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 13 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z HYDINY INEJ AKO VTÁKY BEŽCE URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU 

MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR POU) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 14 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO 
MÄSA Z HYDINY INEJ AKO VTÁKY BEŽCE URČENÉHO NA 

ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR POU-MI/MSM) 

ZATIAĽ NIE JE K DISPOZÍCII 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 161 

KAPITOLA 15 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z VTÁKOV BEŽCOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA 

A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RAT) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 162 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 16 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO 
MÄSA Z VTÁKOV BEŽCOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 

ÚNIE (VZOR RAT-MI/MSM) 

ZATIAĽ NIE JE K DISPOZÍCII 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 171 

KAPITOLA 17 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z PERNATEJ ZVERI URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA 

A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR GBM) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 177 

KAPITOLA 18 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU 
NA VSTUP MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO 
MÄSA Z LOVNÉHO VTÁCTVA URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

DO ÚNIE (GBM-MI/MSM) 

ZATIAĽ NIE JE K DISPOZÍCII 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 178 

KAPITOLA 19 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP VAJEC URČENÝCH 
NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR E) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 179 

▼M5
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▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 181 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 20 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP VAJEČNÝCH 
VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR EP) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 21 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z VOĽNE ŽIJÚCICH 
ZAJACOVITÝCH (KRÁLIKOV A ZAJACOV) URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, 
S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA, MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA A VEDĽAJŠÍCH 
JATOČNÝCH PRODUKTOV, OKREM ZAJACOVITÝCH, KTORÉ NEBOLI STIAHNUTÉ Z KOŽE ANI 

VYPITVANÉ (VZOR WL) 

▼M5
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KAPITOLA 22 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA Z VOĽNE ŽIJÚCICH 
SUCHOZEMSKÝCH CICAVCOV INÝCH AKO KOPYTNÍKY A ZAJACOVITÉ URČENÉHO NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU DO ÚNIE, S VÝNIMKOU VEDĽAJŠÍCH JATOČNÝCH PRODUKTOV, MLETÉHO MÄSA 

A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR WM) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 23 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČERSTVÉHO MÄSA 
Z KRÁLIKOV Z FARMOVÝCH CHOVOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE, 

S VÝNIMKOU MLETÉHO MÄSA A MECHANICKY SEPAROVANÉHO MÄSA (VZOR RM) 

▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 24 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MÄSOVÝCH 
PRÍPRAVKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR MP-PREP) 

▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 25 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MÄSOVÝCH 
VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE VRÁTANE ŠKVARENÝCH 
ŽIVOČÍŠNYCH TUKOV A OŠKVARKOV, MÄSOVÝCH VÝŤAŽKOV, OŠETRENÝCH ŽALÚDKOV, 
MECHÚROV A ČRIEV OKREM ČISTENÝCH ČRIEV, PRI KTORÝCH SA NEVYŽADUJE ŠPECIFICKÉ 

OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZÍK (VZOR MPST) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 215 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 216 
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 26 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MÄSOVÝCH 
VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE VRÁTANE ŠKVARENÝCH 
ŽIVOČÍŠNYCH TUKOV A OŠKVARKOV, MÄSOVÝCH VÝŤAŽKOV, OŠETRENÝCH ŽALÚDKOV, 
MECHÚROV A ČRIEV OKREM ČISTENÝCH ČRIEV, PRI KTORÝCH SA VYŽADUJE ŠPECIFICKÉ 

OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZÍK (VZOR MPST) 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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▼M5
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KAPITOLA 27 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ČISTENÝCH ČRIEV 
URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR CAS) 

▼M5
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02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 243 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 244 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 245 

KAPITOLA 28 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ŽIVÝCH RÝB, 
ŽIVÝCH KÔROVCOV A PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU Z UVEDENÝCH ŽIVOČÍCHOV 

URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR FISH-CRUST-HC) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 246 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 247 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 248 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 249 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 250 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 251 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 252 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 253 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 254 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 255 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 256 

KAPITOLA 29 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP PRODUKTOV RYBOLOVU URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 
SPOTREBU ULOVENÝCH PLAVIDLAMI PLÁVAJÚCIMI POD VLAJKOU ČLENSKÉHO ŠTÁTU 
A PREVÁŽANÝCH V TRETÍCH KRAJINÁCH SO SKLADOVANÍM ALEBO BEZ NEHO DO ÚNIE 

(VZOR EU-FISH) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 257 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 258 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 259 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 260 

KAPITOLA 30 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP PRODUKTOV RYBOLOVU ALEBO PRODUKTOV 
RYBOLOVU ZÍSKANÝCH Z LASTÚRNIKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, KTORÉ 
VSTUPUJÚ DO ÚNIE PRIAMO Z CHLADIARENSKÉHO, MRAZIARENSKÉHO ALEBO 
TOVÁRENSKÉHO PLAVIDLA PLAVIACEHO SA POD VLAJKOU TRETEJ KRAJINY V ZMYSLE 
ČLÁNKU 11 ODS. 3 DELEGOVANÉHO NARIADENIA (EÚ) 2019/625, DO ÚNIE (VZOR FISH/MOL-CAP) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 261 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 262 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 263 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 264 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 265 

KAPITOLA 31 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ŽIVÝCH 
LASTÚRNIKOV, OSTNATOKOŽCOV, PLÁŠŤOVCOV, MORSKÝCH ULITNÍKOV A PRODUKTOV 
ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU POCHÁDZAJÚCICH Z TÝCHTO ŽIVOČÍCHOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 

SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR MOL-HC) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 266 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 267 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 268 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 269 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 270 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 271 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 272 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 273 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 274 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 275 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 276 

KAPITOLA 32 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP SPRACOVANÝCH LASTÚRNIKOV DRUHU 
ACANTHOCARDIA TUBERCULATUM URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR MOL-AT) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 277 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 278 

KAPITOLA 33 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP SUROVÉHO 
MLIEKA URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR MILK-RM) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 279 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 280 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 281 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 282 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 283 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 284 

KAPITOLA 34 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MLIEČNYCH 
VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, KTORÉ SÚ ZÍSKANÉ ZO SUROVÉHO MLIEKA 
ALEBO PRI KTORÝCH SA NEVYŽADUJE OSOBITNÉ OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZIKA, DO 

ÚNIE (VZOR MILK-RMP/NT) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 285 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 286 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 287 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 288 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 289 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 290 

KAPITOLA 35 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MLIEČNYCH 
VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, PRI KTORÝCH SA VYŽADUJE OŠETRENIE 

PASTERIZÁCIOU, DO ÚNIE (VZOR DAIRY-PRODUCTS-PT) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 291 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 292 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 293 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 294 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 295 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 296 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 297 

KAPITOLA 36 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MLIEČNYCH 
VÝROBKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, PRI KTORÝCH SA VYŽADUJE ŠPECIFICKÉ 
OŠETRENIE NA ZMIERNENIE RIZIKA INÉ NEŽ PASTERIZÁCIA, DO ÚNIE (VZOR DAIRY-PRODUCTS-ST) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 298 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 299 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 300 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 301 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 302 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 303 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 304 

KAPITOLA 37 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MLEDZIVA 
URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR COLOSTRUM) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 305 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 306 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 307 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 308 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 309 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 310 

KAPITOLA 38 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP VÝROBKOV NA 
BÁZE MLEDZIVA URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR COLOSTRUM-BP) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 311 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 312 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 313 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 314 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 315 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 316 

KAPITOLA 39 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP CHLADENÝCH, MRAZENÝCH ALEBO UPRAVENÝCH 
ŽABÍCH STEHIENOK URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR FRG) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 317 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 318 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 319 

KAPITOLA 40 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP SLIMÁKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 
ÚNIE (VZOR SNS) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 320 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 321 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 322 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 323 

KAPITOLA 41 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP ŽELATÍNY URČENEJ NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 
(VZOR GEL) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 324 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 325 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 326 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 327 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 328 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 329 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 330 

KAPITOLA 42 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP KOLAGÉNU URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO 
ÚNIE (VZOR COL) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 331 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 332 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 333 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 334 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 335 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 336 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 337 

KAPITOLA 43 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP SUROVÍN NA 
VÝROBU ŽELATÍNY A KOLAGÉNU URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR RCG) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 338 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 339 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 340 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 341 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 342 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 343 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 344 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 345 

KAPITOLA 44 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP OŠETRENÝCH 
SUROVÍN NA VÝROBU ŽELATÍNY A KOLAGÉNU URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 

(VZOR TCG) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 346 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 347 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 348 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 349 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 350 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 351 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 352 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 353 

KAPITOLA 45 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MEDU A INÝCH VČELÁRSKYCH VÝROBKOV 
URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR HON) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 354 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 355 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 356 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 357 

KAPITOLA 46 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP VYSOKO RAFINOVANÉHO CHONDROITÍN-SULFÁTU, 
KYSELINY HYALURÓNOVEJ, OSTATNÝCH HYDROLYZOVANÝCH PRODUKTOV Z CHRUPAVIEK, 
CHITOZÁNU, GLUKOZAMÍNU, SYRIDLA, VYZINY A AMINOKYSELÍN URČENÝCH NA ĽUDSKÚ 

SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR HRP) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 358 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 359 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 360 

KAPITOLA 47 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP MÄSA Z PLAZOV URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 
DO ÚNIE (VZOR REP) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 361 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 362 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 363 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 364 

KAPITOLA 48 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP HMYZU URČENÉHO NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE 
(VZOR INS) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 365 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 366 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 367 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 368 

KAPITOLA 49 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP OSTATNÝCH PRODUKTOV ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU 
ZÍSKANÝCH Z DOMÁCICH KOPYTNÍKOV, HYDINY, KRÁLIKOV ALEBO PRODUKTOV RYBOLOVU 
URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU, NA KTORÉ SA NEVZŤAHUJÚ ČLÁNKY 8 AŽ 

26 VYKONÁVACIEHO NARIADENIA KOMISIE (EÚ) 2020)2235, DO ÚNIE (VZOR PAO) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 369 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 370 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 371 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 372 

KAPITOLA 50 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP NETRVANLIVÝCH 
ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV A TRVANLIVÝCH ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV OBSAHUJÚCICH 
AKÉKOĽVEK MNOŽSTVO MÄSOVÝCH VÝROBKOV, S VÝNIMKOU ŽELATÍNY, KOLAGÉNU 
A VYSOKO RAFINOVANÝCH VÝROBKOV, A URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR 

COMP) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 373 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 374 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 375 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 376 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 377 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 378 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 379 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 380 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 381 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 382 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 383 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 384 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 385 

KAPITOLA 51 

VZOR ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP KLÍČKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 
A SEMIEN URČENÝCH NA PRODUKCIU KLÍČKOV NA ĽUDSKÚ SPOTREBU DO ÚNIE (VZOR SPR) 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 386 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 387 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 388 

▼B



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 389 

KAPITOLA 52 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT NA TRANZIT NETRVANLIVÝCH ZMIEŠANÝCH 
VÝROBKOV A TRVANLIVÝCH ZMIEŠANÝCH VÝROBKOV OBSAHUJÚCICH AKÉKOĽVEK 
MNOŽSTVO MÄSOVÝCH VÝROBKOV A URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU CEZ ÚZEMIE ÚNIE 
DO TRETEJ KRAJINY, A TO BUĎ OKAMŽITÝM TRANZITOM, ALEBO PO USKLADNENÍ V ÚNII 

(VZOR TRANZIT-COMP) 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 390 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 391 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 392 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 393 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 394 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 395 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 396 

▼M5



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 397 

KAPITOLA 53 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT/ÚRADNÉHO CERTIFIKÁTU NA VSTUP PRODUKTOV 
ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU A URČITÉHO TOVARU DO ÚNIE, KTORÉ POCHÁDZAJÚ Z ÚNIE, 
PREMIESTŇUJÚ SA DO TRETEJ KRAJINY ALEBO NA ÚZEMIE A PO VYLOŽENÍ, SKLADOVANÍ 
A OPÄTOVNOM NALOŽENÍ V TEJTO TRETEJ KRAJINE ALEBO NA TOMTO ÚZEMÍ SA 

PREMIESTŇUJÚ SPÄŤ DO ÚNIE (MODEL STORAGE-TC-PAO) 

▼M4



 

02020R2235 — SK — 18.09.2021 — 003.001 — 398 

▼M4
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KRAJINA Vzor certifikátu STORAGE-TC-PAO 

Č
as
ť 

II
: C

er
tif

ik
ác

ia

 

II. Zdravotné informácie II.a. Referenčný kód 
certifikátu 

II.b. Referenčný kód 
IMSOC 

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že zásielka produktov živočíšneho pôvodu 
alebo tovaru opísaná v časti I: 

II.1.1. pochádza z Únie a bola vyprodukovaná v Únii a bola oprávnená na umiestnenie na trh v Únii a 

II.1.2. bola zabalená v Únii a v prípade produktov živočíšneho pôvodu označená v Únii v súlade s oddielom 
I prílohy II k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a 

II.1.3. je určená do Únie a 

II.1.4. nebola manipulovaná ani nebola predmetom iného zaobchádzania než vyloženia, skladovania, opätov­
ného naloženia a prepravy v 

(1) ............ a v prípade produktov živočíšneho pôvodu bola skladovaná 
a prepravovaná v súlade s príslušnými požiadavkami prílohy III k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 853/2004. 

II.2. Potvrdenie o skladovaní 

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že zásielka produktov živočíšneho pôvodu 
alebo tovaru opísaná v časti I: 

II.2.1. bola skladovaná v schválenom(-ých)/registrovanom(-ých) zariadení(-iach) a 

II.2.2. bola opätovne naložená v schválenom/registrovanom zariadení pod dohľadom príslušného orgánu. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 
a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom 
Írsku v spojení s prílohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na „Úniu“ v tomto certifikáte zahŕňajú na účely 
tohto certifikátu Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Tento certifikát je určený na vstup zásielok produktov, na ktoré sa vzťahujú certifikáty stanovené v článkoch 
8 až 29 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2020/2235, do Únie, ktoré pochádzajú z členského štátu Únie, 
premiestňujú sa do tretej krajiny alebo na územie uvedené v zozname v prílohe XXII k vykonávaciemu 
nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/404 s osobitnou podmienkou „Zásielky, ktoré pochádzajú z Únie, premiest­ 
ňujú sa do tretej krajiny alebo na územie a po skladovaní sa premiestňujú späť do Únie“ a po vyložení, 
skladovaní a opätovnom naložení v tejto tretej krajine alebo na tomto území sa premiestňujú späť do Únie. 

Tento certifikát zdravia zvierat/úradný certifikát sa vyplní podľa poznámok k vyplneniu certifikátov stano­
vených v kapitole 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/2235. 

Časť I: 

Kolónka 1.7: Uveďte názov a ISO kód krajiny, v ktorej bol tovar vyprodukovaný, vyrobený alebo 
zabalený (označený identifikačnou značkou). 

Časť II: 

(1) Kód pásma v súlade so stĺpcom 2 tabuľky stanovenej v časti 1 prílohy XXII k vykonávaciemu naria­
deniu (EÚ) 2021/404; iba pásma s osobitnou podmienkou „Zásielky, ktoré pochádzajú z Únie, premiest­ 
ňujú sa do tretej krajiny alebo na územie a po skladovaní sa premiestňujú späť do Únie“ v stĺpci 6 tejto 
tabuľky. 

Úradný veterinárny lekár 

Meno (veľkými tlačenými písmenami) 

Dátum Kvalifikácia a titul 

Pečiatka Podpis 

▼M4
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PRÍLOHA IV 

Príloha IV obsahuje tieto vzory certifikátov zdravia zvierat: 

Kapitola 1: Vzor certifikátu zdravia zvierat pre živé zvieratá prevážané na 
bitúnok v prípade prehliadky ante mortem v chove pôvodu v súlade 
s článkom 5 ods. 2 písm. f) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2019/624 

Kapitola 2: Vzor certifikátu zdravia zvierat pre hydinu určenú na výrobu bielej 
hydinovej pečene („foie gras“) a hydinu na odložené vypitvanie, 
ktorá bola zabitá v chove pôvodu v súlade s článkom 6 ods. 2 
delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 

Kapitola 3: Vzor certifikátu zdravia zvierat pre zver z farmových chovov, 
domáci hovädzí dobytok, domáce ošípané a koňovité zabité 
v chove pôvodu v súlade s článkom 6 ods. 3 delegovaného naria­
denia Komisie (EÚ) 2019/624 

Kapitola 4: Vzor certifikátu zdravia zvierat pre zver z farmových chovov, ktorá 
bola zabitá v chove pôvodu v súlade s oddielom III bodom 3 
písm. a) prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a článkom 6 
ods. 4 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 

Kapitola 5: Vzor certifikátu zdravia zvierat v prípade naliehavého zabitia mimo 
bitúnku v súlade s článkom 4 delegovaného nariadenia Komisie 
(EÚ) 2019/624 

▼B
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VZORY CERTIFIKÁTOV ZDRAVIA ZVIERAT V PRÍPADE 
PREHLIADKY ANTE MORTEM V CHOVE PÔVODU 

KAPITOLA 1 

Vzor certifikátu zdravia zvierat pre živé zvieratá prevážané na bitúnok 
v prípade prehliadky ante mortem v chove pôvodu v súlade s článkom 5 

ods. 2 písm. f) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 ( 1 ) 

Meno úradného veterinárneho lekára: 

Číslo: 

1. Identifikácia zvierat 

Druh: 

Počet zvierat: 

Identifikačné označenie: 

2. Pôvod zvierat 

Adresa chovu pôvodu: 

Identifikácia chovného zariadenia (*): 

3. Miesto určenia zvierat 

Zvieratá budú prepravené na tento bitúnok: 

Týmto dopravným prostriedkom: 

4. Ďalšie relevantné informácie 

5. Vyhlásenie 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že: 

— zvieratá opísané v časti I boli pred zabitím podrobené prehliadke 
v uvedenom chove pôvodu o (čas) dňa (dátum), 
pričom sa zistilo, že sú vhodné na zabitie, 

— a boli vznesené tieto pripomienky k zdraviu a dobrým životným 
podmienkam zvierat: 

— dokumentácia a záznamy týkajúce sa týchto zvierat spĺňajú právne požia­
davky a nebránia ich zabitiu. 

— Overil som informácie o potravinovom reťazci. 

▼B 

( 1 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/624 z 8. februára 2019 o špecifických pravid­
lách týkajúcich sa vykonávania úradných kontrol výroby mäsa, ako aj produkčných 
oblastí a oblastí sádkovania živých lastúrnikov v súlade s nariadením Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 1).
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Miesto podpisu: , 
(Miesto) 

dňa: 
(Dátum) 

Pečiatka 

................................................................... 
(Podpis úradného veterinárneho lekára) 

(*) voliteľné 

▼B
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KAPITOLA 2 

Vzor certifikátu zdravia zvierat pre hydinu určenú na výrobu bielej 
hydinovej pečene („foie gras“) a hydinu na odložené vypitvanie, ktorá 
bola zabitá v chove pôvodu v súlade s článkom 6 ods. 2 delegovaného 

nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 ( 2 ) 

Meno úradného veterinárneho lekára: 

Číslo: 

1. Identifikácia nevypitvaných tiel 

Druh: 

Počet: 

2. Pôvod nevypitvaných tiel 

Adresa chovu pôvodu: 

3. Miesto určenia nevypitvaných tiel 

Nevypitvané jatočné telá budú prepravené do tejto rozrábkarne: 

4. Vyhlásenie 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že: 

— nevypitvané telá opísané v časti I pochádzajú z vtákov, ktoré boli pred 
zabitím podrobené prehliadke v uvedenom chove pôvodu o 
(čas) dňa (dátum), pričom sa zistilo, že sú vhodné na zabitie; 

— a boli vznesené tieto pripomienky k zdraviu a dobrým životným 
podmienkam zvierat: 

— dokumentácia a záznamy týkajúce sa týchto zvierat spĺňali právne požia­
davky a nebránili zabitiu uvedených vtákov. 

Miesto podpisu: , 
(Miesto) 

dňa: 
(Dátum) 

Pečiatka 

................................................................... 
(Podpis úradného veterinárneho lekára) 

▼B 

( 2 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/624 z 8. februára 2019 o špecifických pravid­
lách týkajúcich sa vykonávania úradných kontrol výroby mäsa, ako aj produkčných 
oblastí a oblastí sádkovania živých lastúrnikov v súlade s nariadením Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 1).
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KAPITOLA 3 

Vzor certifikátu zdravia zvierat pre zver z farmových chovov, domáci 
hovädzí dobytok, domáce ošípané a koňovité zabité v chove pôvodu 
v súlade s článkom 6 ods. 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 

2019/624 ( 3 ) 

Meno úradného veterinárneho lekára: 

Číslo: 

1. Identifikácia zvierat 

Druh: 

Počet zvierat: 

Identifikačné označenie: 

2. Pôvod zvierat 

Adresa chovu pôvodu: 

Identifikácia chovného zariadenia (*): 

3. Miesto určenia zvierat 

Zvieratá budú prepravené na tento bitúnok: 

Týmto dopravným prostriedkom: 

4. Ďalšie relevantné informácie 

5. Vyhlásenie 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že: 

1. zvieratá opísané v časti I boli pred zabitím podrobené prehliadke 
v uvedenom chove pôvodu o (čas) dňa (dátum), pričom 
sa zistilo, že sú vhodné na zabitie, 

2. boli zabité v chove pôvodu o (čas) dňa (dátum), pričom zabitie 
a vykrvenie boli vykonané správne, 

3. a boli vznesené tieto pripomienky k zdraviu a dobrým životným 
podmienkam zvierat: , 

4. dokumentácia a záznamy týkajúce sa týchto zvierat spĺňali právne požia­
davky a nebránili ich zabitiu. 

▼B 

( 3 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/624 z 8. februára 2019 o špecifických pravid­
lách týkajúcich sa vykonávania úradných kontrol výroby mäsa, ako aj produkčných 
oblastí a oblastí sádkovania živých lastúrnikov v súlade s nariadením Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 1).
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Miesto podpisu: , 
(Miesto) 

dňa: 
(Dátum) 

Pečiatka 

................................................................... 
(Podpis úradného veterinárneho lekára) 

(*) voliteľné 

▼B
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KAPITOLA 4 

Vzor certifikátu zdravia zvierat pre zver z farmových chovov, ktorá bola 
zabitá v chove pôvodu v súlade s oddielom III bodom 3 písm. a) prílohy III 
k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a článkom 6 ods. 4 delegovaného nariadenia 

Komisie (EÚ) 2019/624 ( 4 ) 

Meno úradného veterinárneho lekára: 

Číslo: 

1. Identifikácia zvierat 

Druh: 

Počet zvierat: 

Identifikačné označenie: 

2. Pôvod zvierat 

Adresa chovu pôvodu: 

Identifikácia chovného zariadenia (*): 

3. Miesto určenia zvierat 

Zvieratá budú prepravené na tento bitúnok: 

Týmto dopravným prostriedkom: 

4. Ďalšie relevantné informácie 

5. Vyhlásenie 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že: 

1. zvieratá opísané v časti I boli pred zabitím podrobené prehliadke 
v uvedenom chove pôvodu o (čas) dňa (dátum), 
pričom sa zistilo, že sú vhodné na zabitie, 

2. a boli vznesené tieto pripomienky k zdraviu a dobrým životným 
podmienkam zvierat: , 

3. dokumentácia a záznamy týkajúce sa týchto zvierat spĺňali právne požia­
davky a nebránili ich zabitiu. 

▼B 

( 4 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/624 z 8. februára 2019 o špecifických pravid­
lách týkajúcich sa vykonávania úradných kontrol výroby mäsa, ako aj produkčných 
oblastí a oblastí sádkovania živých lastúrnikov v súlade s nariadením Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 1).
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Miesto podpisu: , 
(Miesto) 

dňa: 
(Dátum) 

Pečiatka 

................................................................... 
(Podpis úradného veterinárneho lekára) 

(*) voliteľné 

▼B
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KAPITOLA 5 

Vzor certifikátu zdravia zvierat v prípade naliehavého zabitia mimo bitúnku 
v súlade s článkom 4 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/624 ( 5 ) 

VZOR CERTIFIKÁTU ZDRAVIA ZVIERAT V PRÍPADE NALIEHAVÉHO 
ZABITIA MIMO BITÚNKU 

CERTIFIKÁT ZDRAVIA ZVIERAT 

v prípade naliehavého zabitia mimo bitúnku 

Meno úradného veterinárneho lekára: 

Číslo: 

1. Identifikácia zvierat 

Druh: 

Počet zvierat: 

Identifikačné označenie: 

Majiteľ zvierat: 

2. Miesto naliehavého zabitia 

Adresa: 

Identifikácia chovného zariadenia (*): 

3. Miesto určenia zvierat 

Zvieratá budú prepravené na tento bitúnok: 

Týmto dopravným prostriedkom: 

4. Ďalšie relevantné informácie 

5. Vyhlásenie 

Ja, podpísaný, vyhlasujem, že: 

1. zvieratá opísané v časti I boli pred zabitím podrobené prehliadke na 
uvedenom mieste o (čas) dňa (dátum), pričom sa zistilo, 
že sú vhodné na zabitie, 

2. boli zabité o (čas) dňa (dátum), pričom zabitie a 
vykrvenie boli vykonané správne; 

3. dôvodom naliehavého zabitia bolo: , 

4. a boli vznesené tieto pripomienky k zdraviu a dobrým životným 
podmienkam zvierat: , 

5. zvieraťu(-tám) bolo poskytnuté toto ošetrenie: , 

6. dokumentácia a záznamy týkajúce sa týchto zvierat spĺňali právne požia­
davky a nebránili ich zabitiu. 

▼B 

( 5 ) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/624 z 8. februára 2019 o špecifických pravid­
lách týkajúcich sa vykonávania úradných kontrol výroby mäsa, ako aj produkčných 
oblastí a oblastí sádkovania živých lastúrnikov v súlade s nariadením Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 131, 17.5.2019, s. 1).
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Miesto podpisu: , 
(Miesto) 

dňa: 
(Dátum) 

Pečiatka 

................................................................... 
(Podpis úradného veterinárneho lekára) 

(*) voliteľné 

▼B
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PRÍLOHA V 

VZOR SÚKROMNÉHO POTVRDENIA VYPRACOVANÉHO PREVÁDZKOVATEĽOM, KTORÝ DOVÁŽA 
DO ÚNIE TRVANLIVÉ ZMIEŠANÉ VÝROBKY V SÚLADE S ČLÁNKOM 14 NARIADENIA (EÚ) 2019/625 

▼M5
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▼M5
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▼M5
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PRÍLOHA VI 

Tabuľka zhody uvedená v článku 34 ods. 2 

1. Rozhodnutie 2000/572/ES 

Rozhodnutie 2000/572/ES Toto nariadenie 

článok 1 — 

článok 3 — 

článok 4 — 

článok 4a — 

článok 4b — 

príloha II príloha II, kapitola 24 (vzor 
MP-PREP) 

príloha III — 

2. Rozhodnutie 2003/779/ES 

Rozhodnutie 2003/779/ES Toto nariadenie 

článok 1 — 

príloha I A príloha II kapitola 27 (vzor CAS) 

príloha I B — 

3. Nariadenie (ES) č. 599/2004 

Nariadenie (ES) č. 599/2004 Toto nariadenie 

článok 1 článok 3 ods. 1 

príloha príloha I kapitoly 1 a 2 

4. Rozhodnutie 2007/240/ES 

Rozhodnutie 2007/240/ES Toto nariadenie 

článok 1 ods. 1 — 

článok 1 ods. 2 — 

článok 1 ods. 3 článok 3 ods. 2 písm. b) 

článok 2 — 

príloha I príloha I, kapitoly 3 a 4 

príloha II — 

▼B
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5. Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 636/2014 

Nariadenie (EÚ) č. 636/2014 Toto nariadenie 

článok 1 článok 8 ods. 2 

príloha príloha II kapitola 2 

6. Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2019/628 

Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2019/628 Toto nariadenie 

článok 1 ods. 1 článok 1 ods. 1 

článok 1 ods. 2 písm. a) článok 1 ods. 2 písm. b) 

článok 1 ods. 2 písm. b) článok 1 ods. 2 písm. d) bod (i), (iii) 
a (iv) 

článok 1 ods. 2 písm. c) článok 1 ods. 2 písm. f) 

článok 2 článok 2 

článok 3 článok 6 ods. 1 písm. a) až f) 

článok 4 — 

článok 5 článok 7 

článok 6 článok 4 ods. 2 

článok 7 článok 9 

článok 8 článok 10 

článok 9 článok 11 

článok 10 článok 12 

článok 11 článok 13 

článok 12 článok 16 

článok 13 článok 15 

článok 14 článok 17 

článok 15 článok 18 

článok 16 článok 19 

článok 17 článok 13 

článok 18 článok 20 

článok 19 článok 21 

článok 20 článok 22 

článok 21 článok 23 

▼B
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Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2019/628 Toto nariadenie 

článok 22 článok 24 

článok 23 článok 25 

článok 24 článok 26 

článok 25 článok 27 

článok 26 článok 28 

článok 27 článok 30 

článok 28 článok 32 

článok 29 článok 33 

článok 30 — 

článok 31 — 

článok 32 — 

článok 33 článok 36 

článok 34 — 

príloha I príloha I kapitola 3 

príloha II príloha I kapitola 4 

príloha III časť I kapitola A príloha III kapitola 31 (vzor 
MP-PREP) 

príloha III časť I kapitola B príloha III kapitola 32 (vzor 
MOL-AT) 

príloha III časť II kapitola A príloha III kapitola 28 (vzor 
FISH-CRUST-HC) 

príloha III časť II kapitola B príloha III kapitola 29 (vzor 
EU-FISH) 

príloha III časť II kapitola C príloha III kapitola 30 (vzor FISH/ 
MOL-CAP) 

príloha III časť III príloha III kapitola 39 (vzor FRG) 

príloha III časť IV príloha III kapitola 40 (vzor SNS) 

príloha III časť V — 

príloha III časť VI príloha III kapitola 41 (vzor GEL) 

príloha III časť VII príloha III kapitola 42 (vzor COL) 

príloha III časť VIII príloha III kapitola 43 (vzor RCG) 

▼B
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príloha III časť IX príloha III kapitola 44 (vzor TCG) 

príloha III časť X príloha III kapitola 45 (vzor HON) 

príloha III časť XI príloha III kapitola 46 (vzor HRP) 

príloha III časť XII príloha III kapitola 47 (vzor REP) 

príloha III časť XIII príloha III kapitola 48 (vzor INS) 

príloha III časť XIV príloha III kapitola 49 (vzor PAO) 

príloha III časť XV príloha III kapitola 51 (vzor SPR) 

príloha IV príloha IV, kapitola 1 až 4 

príloha V príloha IV kapitola 5 

príloha VI — 

▼B
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